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A n i n t e r di s ci pli n a r y c o r p u s - b a s e d a n al y si s o f t h e t r a n sl a ti o n o f ة ام ر  ك
( k a r ā m a, ‘ di g ni t y’ ) a n d i t s c oll o c a t e s i n A r a bi c - E n gli s h 
c o n s ti t u ti o n s  
Cl ai r e B ri e rl e y, U ni v e r si t y o f L e e d s  
H a n e m El - F a r a h a t y, U ni v e r si t y o f L e e d s / U ni v e r si t y o f M a n s o u r a, E g y p t   
 

A B S T R A C T  

W e e x a mi n e w h et h e r o c c u r r e n c e s of t h e h u m a n ri g h t s t e r m ة ام ر ) ك k a r ā m a , ' di g ni t y' ) i n 

t h e L e e d s P a r all el C o r p u s of A r a bi c - E n gli s h C o n s ti t u ti o n s i m pl y a s h a r e d u n d e r s t a n di n g 
of t hi s t e r m f r o m s o u r c e t o t a r g et t e x t. O u r a p p r o a c h c o m bi n e s q u a n ti t a ti v e a n d 
q u ali t a ti v e t e c h ni q u e s f r o m c o r p u s li n g ui s ti c s a n d A r a bi c l e g al t r a n sl a ti o n a n d c o n t ri b u t e s 
t o t h e o r y a n d p r a c ti c e i n c o m p u t e r - a s si s t e d l e g al li n g ui s ti c s a n d t r a n sl a ti o n. O u r 
m e t h o d ol o g y i n cl u d e s : s p e cifi c a ti o n of m o r p h ol o gi c al v a ri a n t s of ة  ام ر s ;ك c r u ti n y o f p a r all el 

c o n c o r d a n c e li n e s ; a n d a n al y si s of t h e s e m a n ti c p r o s o d y of t a r g e t t e r m s vi a t h ei r 
c oll o c a ti o n s. W e i d e n tif y 6 5 i n s t a n c e s ( o r v a ri a n t s ) of ة ام ر i ك n t h e A r a bi c d a t a : i t s r a w 

f r e q u e n c y i s hi g h e s t i n t h e c o n s ti t u ti o n s of E g y p t a n d S u d a n b u t mi s si n g i n t h a t of 
P al e s ti n e. W e fi n d t h a t w hil e t h e i n d efi ni t e n o u n ة ام ر i ك s al w a y s t r a n sl a t e d a s ‘di g ni t y ’, t h e 
d efi ni t e f o r m  ( امة ر al ,الك - k a r ā m a ) i s of t e n r e n d e r e d a s ‘t r e a t m e n t ’ pl u s a q u alif yi n g 
a dj e c ti v e. T h e c o m bi n a ti o n of ة ام ر a ك n d n e g a ti o n r e s ul t s i n q u al ifi c a ti o n of ‘t r e a t m e n t ’ wi t h 

n oti o n s of h u mili a ti o n a n d c r u el t y, a s e vi d e n c e d vi a c oll o c a ti o n di s c o v e r y o v e r b ot h s u b -
c o r p o r a of 1 9 c o n s ti t u ti o n s. T hi s s u g g e s t s a c o m m o n u n d e r s t a n di n g of ة ام ر a ك n d di g ni t y 

a s a n i n vi ol a bl e h u m a n ri g h t a c r o s s t h e s e diff e r e n t l a n g u a g e s a n d c ul t u r e s, f o s t e r e d 
p e r h a p s b y t h e t h e ol o gi c al si g nifi c a n c e of t h e s e t e r m s.  

K E Y W O R D S  

A r a bi c t r a n sl a ti o n, l e g al t r a n sl a ti o n, h u m a n ri g h t s, ‘ة ام ر ) ’ك k a r ā m a , ' di g ni t y') , c o n s ti t u ti o n, 

c o r p u s li n g ui s ti c s, c oll o c a ti o n.  

 

1.  I n t r o d u c ti o n  

Si n c e t h e U n i v e r s al D e cl a r a ti o n of H u m a n Ri g h t s i n 1 9 4 8, t h e c o n c e p t of 
‘ di g ni t y’ ( A r a bi c c o u nt e r p a r t ة ام ر k ,ك a r ā m a ) h a s b e c o m e “ t h e c h o s e n 
u n d e rl yi n g p ri n ci pl e a n d s o u r c e of ri g ht s i n i n t e r n a ti o n al h u m a n ri g h t s l a w 
a n d m a n y d o m e s t i c c o n s ti t u ti o n s”  ( O’ M a h o n e y  2 0 1 2 : 5 5 1 - 5 5 2 ; cf. 
N e u m a n 2 0 0 3 ).  M o r e r e c e n tl y, i t i s i d e ntifi e d a n d f u r t h e r d efi n e d a s t h e 
p ri m a r y f u n d a m e n t al ri g ht p r o t e c t e d b y t h e E u r o p e a n C h a r t e r of 
F u n d a m e nt al Ri g h t s  i n 2 0 0 0. I n b o t h t h e af o r e m e nti o n e d d o c u m e nt s  of 
t h e U ni t e d N a ti o n s a n d t h e E u r o p e a n U ni o n , ‘ di g ni t y’ i s c o n s t r u e d a s a n 
i n h e r e nt ri g h t of e v e r y h u m a n b ei n g : w e a r e all “ b o r n f r e e a n d e q u al i n 
di g ni t y a n d ri g h t s ”  a n d h e n c e “ i n vi ol a bl e”  ( s e e A r ti cl e 1 of t h e f o r m e r, a n d 
C h a pt e r 1, A r ti cl e 1 of t h e l a t t e r , r e s p e c ti v el y ) .  

T h e di g ni t y of h u m a n ki n d  i s al s o a l o n g s t a n di n g t h e ol o gi c al c o n c e p t i n t h e 
Q u r ʾā n  a s w ell a s t h e Bi bl e . S u c h s h a r e d r eli gi o u s c o n n o t a ti o n s m a y h a v e 
f a cili t a t e d w h a t Bi el ( 2 0 1 5 : 1 4 0 ) r ef e r s t o a s t h e “ c r o s s - li n g ui s ti c 
n e g o ti ati o n of [ t h e ] m e a ni n g ”  of ‘ di g ni t y’ i n i n t e r n a ti o n al h u m a n ri g ht s. 
E vi d e n c e of t h e a s s o ci a ti o n of u ni v e r s all y - h el d m o d e r n v al u e s s u r r o u n di n g 
h u m a n ri g h t s a n d r eli gi o u s i d e a s  h a s b e e n n o t e d b y E d z a r d ( 1 9 9 6 : 5 4 ) , 
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w h o o b s e r v e s t h a t t h e s t yli s ti c s of m o d e r n di pl o m ati c A r a bi c p e r si s t e ntl y 
r efl e c t s a hi s t o ri c al r eli g i o u s c o n s ci e n c e. 

I n t hi s p a p e r, w e p r e s e n t a n i nt e r di s ci pli n a r y s t u d y c o m bi ni n g t o ol s a n d 
t e c h ni q u e s f r o m c o r p u s li n g ui s ti c s  a n d A r a bi c l e g al t r a n sl a ti o n t o a s c e r t ai n 
w h e t h e r t h e r e i s a s h a r e d u n d e r s t a n di n g of t h e c o n c e p t of ‘ di g ni t y’ i n 
t r a n sl a t e d l e g al l a n g u a g e f r o m A r a bi c a s s o u r c e l a n g u a g e t o E n gli s h a s 
t a r g e t l a n g u a g e. T o a d d r e s s t hi s r e s e a r c h q u e s ti o n, w e e x a mi n e h o w t h e 
d e e pl y e m b e d d e d, l e xi c ali s e d ( a n d Q u r a ni c ) c o n c e p t of ة  ام ر ) ك k a r ā m a , 
‘ di g ni t y’) i n A r a b c o n s ti t uti o n s i s t r a n sl a t e d i nt o E n gli s h a n d  u n d e r s t o o d i n 
t h e r e ci pi e n t v o c a b ul a r y of h u m a n ri g ht s. T o a c hi e v e t hi s ai m, o u r s t u d y 
i n v e s ti g a t e s i n s t a n c e s, v a ri a nt s, a n d t r a n sl a ti o n s of ة ام ر ) ك k a r ā m a ) i n t h e 
L e e d s P a r all el C o r p u s of A r a bi c - E n gli s h C o n s ti t uti o n s . O u r a p p r o a c h 
c o n t ri b u t e s t o t h e o r y a n d p r a c ti c e i n t h e e m e r gi n g fi el d of c o m p ut e r -
a s si st e d l e g al li n g ui sti c s a n d t r a n sl a ti o n. O u r r e s e a r c h m e t h o d ol o g y 
i n cl u d e s : s p e cifi c a ti o n of m o r p h ol o gi c al v a ri a nt s of ة ام ر i ك n t h e A r a bi c 
c o r p u s,  cl o s e s c r u ti n y of p a r all el c o n c o r d a n c e li n e s , a n d c oll o c a ti o n  
di s c o v e r y . 

T h e d a t a s e t u s e d f o r t h e s t u d y i s  t h e  L e e d s P a r all el C o r p u s of A r a bi c -
E n gli s h C o n s ti t u ti o n s  f r o m ni n e t e e n s t a t e s a c r o s s t h e A r a b w o rl d,  n a m el y : 
Al g e ri a, B a h r ai n, E g y pt, I r a q, J o r d a n, K u w ai t, L e b a n o n, Li b y a, M a u ri t a ni a, 
M o r o c c o, O m a n, P al e s ti n e,  Q a t a r, S a u di A r a bi a, S u d a n, S y ri a, T u ni si a, 
U ni t e d A r a b E mi r a t e s, a n d Y e m e n.  T h e m o s t r e c e n t, r a tifi e d v e r si o n of t h e 
c o n s ti t uti o n i s u s e d i n e a c h c a s e, t h e e a rli e s t d a ti n g b a c k t o 1 9 9 2 
( K u w ai t ), a n d t h e m o s t r e c e n t f r o m 2 0 1 6 ( Al g e ri a ). T h e c o r p u s 
( c o m p ri si n g 1 6 9, 8 6 1 A r a bi c w o r d s a n d 2 0 5, 8 9 3 E n gli s h w o r d s ) h a s b e e n 
u pl o a d e d i n t o S k e t c h E n gi n e ( Kil g a r riff e t al . 2 0 1 4 ) a n d t hi s i s t h e t o ol ki t 
u s e d i n o u r  e m pi ri c al st u d y.   

T h e p a p e r i s s t r u c t u r e d a s f oll o w s. I n S e c ti o n 2 w e r e vi e w r e s e a r c h i n 
c o r p u s - b a s e d l e g al li n g ui s ti c s a n d t r a n sl a ti o n a n d di s c u s s c o m pil ati o n of 
t h e L e e d s P a r all el C o r p u s of A r a bi c - E n gli s h C o n s tit u ti o n s . T h e d e n o t a ti o n 
of ‘ di g ni t y’ i s t h e n di s c u s s e d i n r el ati o n t o i nt e r n a ti o n al h u m a n ri g ht s l a w 
i n S e c ti o n 3, a n d t h e Bi bl e a n d t h e Q u r ʾā n  i n S e c ti o n 4. S e c ti o n 5 f o c u s e s 
o n li n g ui sti c s p e cifi c a ti o n of all d e ri v e d f o r m s of t h e A r a bi c r o o t ك ر م ( k - r -
m ) a s t o p - l e v el n o d e f o r t h e s e m a nti c fi el d of ‘ di g ni t y’ p ri o r t o c o r p u s 
e x pl o r a ti o n. O u r p r e s e n t a ti o n a n d di s c u s si o n of r e s ul t s i n S e c ti o n 6  
i n cl u d e s : (i ) c o u nti n g r a w f r e q u e n ci e s, (ii ) i n s p e c ti n g A r a bi c a n d E n gli s h 
c o n c o r d a n c e li n e s f o r t e r m s a n d t h ei r t r a n sl a ti o n s a s t h e y a p p e a r i n 
c o n t e x t i n t h e c o r p u s, a n d (iii ) si g nifi c a n c e t e s ti n g a n d a n al y si s of 
c oll o c a ti o n s p e r t ai ni n g t o k e y t e r m s vi a m e t ri c s i m pl e m e nt e d i n S k e t c h 
E n gi n e. W e p r e s e n t o u r c o n cl u si o n s i n S e c ti o n 7.  

2.  C o r p u s - b a s e d l e g al li n g ui s ti c s a n d l e g al t r a n sl a ti o n  

T h e a n al y si s of l e g al l a n g u a g e u si n g t e c h ni q u e s f r o m c o r p u s li n g ui s ti c s  
o v e r el e c t r o ni c c o r p o r a i s a n i m p o r t a n t r e c e n t d e v el o p m e nt i n t h e fi el d of 
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l a w. I n l e g al p r o c e e di n g s, a c o r p u s- b a s e d a p p r o a c h t o di s a m bi g u a ti n g 
m e a ni n g h a s b e e n r e c o m m e n d e d o v e r u s e of t h e di c ti o n a r y a s a n  
i nt e r p r e t a ti v e t o ol ( M o u ri t s e n 2 0 1 1 ; 2 0 1 0 ) ; n o t wi t h s t a n di n g, c o r p u s -
b a s e d l e xi c o g r a p h y i s n o w s t a n d a r d  p r a c ti c e ( B u c k w al t e r a n d P a r ki n s o n  
2 0 1 3 ) 1 .  

Al s o, si n c e l e g al d a t a i s l a r g el y t e x t - b a s e d, l e g al s c h ol a r s hi p i n t h e  U ni t e d  
St a t e s i s n o w a tt u n e d t o t h e p o t e nti al f o r bi g d a t a T e x t A n al yti c s o v e r 
v a s t q u a nti ti e s of l e g al  d o c u m e nt a ti o n , f oll o wi n g t h e s u c c e s s f ul 
d e pl o y m e nt of T e x t A n al yti c s wi t hi n t h e b u si n e s s a n d m e di c al i n d u s t ri e s  
( F a g a n 2 0 1 6 ). T hi s t r e n d i s r efl e c t e d i n E u r o p e.  F o r e x a m pl e, p r oj e c t s 
a s s o ci a t e d wi t h t h e i nt e r di s ci pli n a r y r e s e a r c h g r o u p i n C o m p ut e r A s si s t e d 
L e g al Li n g ui s ti c s ( C A L 2 ) i n cl u d e : m a c hi n e l e a r ni n g f o r a r g u m e nt a ti o n 
mi ni n g, a n d a ut o m a t e d d e t e c ti o n of s t yli sti c vi ol a ti o n s i n l e gi sl a ti v e 
d r af ti n g i n G e r m a n l e g al t e x t s. R e s e a r c h e r s a r e al s o k e e n t o a n al y s e : 
l e g al i nt e r p r e t a ti o n s, l e g al di s c o u r s e, t h e c o m p r e h e n si bili t y of l e g al t e x t s, 
c o n fli c t r e s ol uti o n, a n d li n g ui sti c h u m a n ri g ht s ( V o g el e t al. 2 0 1 7 ; Bi el 
2 0 1 5 ; Willi a m s a n d Mili zi a 2 0 0 8 ).   

R e s e a r c h o n l e g al t r a n sl a ti o n h a s f o c u s e d  m o r e o n e q ui v al e n c e, a c c u r a c y 
( Al c a r a z V a r ó  a n d H u g h e s 2 0 0 2 ) , g e n r e a n al y si s ( B h a ti a  1 9 9 3 )  a n d o n 
“ t e r mi n ol o gi c al i n c o n g r ui t y ” ( Bi el a n d E n g b e r g,  2 0 1 3 :  3 ) . Re s e a r c h e r s 
h a v e b e e n a p pl yi n g c o r p u s - b a s e d a n d c o r p u s - d ri v e n m e t h o d s  t o 
t r a n sl a ti o n  s t u di e s  si n c e t h e 1 9 9 0 s ( Bi el 2 0 1 0 )  a n d c o r p u s - b a s e d r e s e a r c h 
o n l e g al t r a n sl a ti o n b e t w e e n diff e r e nt E u r o p e a n l a n g u a g e s ( e. g. D ut c h, 
S p a ni s h, P oli s h, I t ali a n )  h a s  r e c e n tl y  b e e n u n d e r t a k e n ( Bi el a n d E n g b e r g, 
2 0 1 3 ; Bi el e t al . ( e d s ) 2 0 1 9 ) . 

Wi t hi n A r a bi c - E n gli s h l e g al t r a n sl a ti o n,  n o t a l o t of r e s e a r c h h a s  b e e n 
u n d e r t a k e n wi t h al m o s t n o r e s e a r c h o n c o r p u s - b a s e d A r a bi c l e g al 
t r a n s l ati o n. El - F a r a h a t y ( 2 0 1 5 ; 2 0 1 6 ) di s c u s s e s t r a n sl a ti o n a c c u r a c y a n d 
t h e a s y m m e t r y b e t w e e n A r a bi c a n d E n gli s h l e g al di s c o u r s e i n t e r m s of 
li n g ui s ti c f e a t u r e s ( e. g. m o d al a u xili a ri e s, p a s si v e s t r u c t u r e s a n d g e n d e r-
s p e cifi c t e r m s ) pl u s c ul t u r e - s p e cifi c a n d s y s t e m - b a s e d t e r m s ( e. g. I sl a mi c 
l a w t e r m s, a b s t r a c t t e r m s) . M o r e s p e cifi c all y, El - F a r a h at y ( 2 0 1 5 ) 
s c r u ti ni s e s t h e t r a n sl a ti o n of m o d al a u xili a ri e s a n d p a s si v e s t r u c t u r e s i n a 
s m all c o r p u s of k e y U N a n d o t h e r i n t e r n a ti o n al  d o c u m e nt s  a s w ell a s 
l e gi sl a ti v e a nd offi ci al d o c u m e n t s . O n e of t h e m aj o r fi n di n g s i n t hi s s t u d y 
i s t h a t t r a n sl ati n g m o d al a u xili a ri e s d o e s n o t f oll o w w ell - d efi n e d s e m a n ti c 
a n d s y nt a c ti c r ul e s . T r a n sl a ti o n of I sl a mi c l e g al t e x t s h a s  b e e n t h e f o c u s 
of Al w a z n a’ s r e s e a r c h o v e r t h e p a s t fi v e y e a r s ( 2 0 1 3 a ; 2 0 1 3 b ; 2 0 1 6 ; 
2 0 1 7 ). H e h a s di s c u s s e d t h e p r o bl e m s of t r a n sl a ti n g I s l a mi c l e g al t e x t s 
i nt o E n gli s h, t h e t r a n sl a ti o n of I sl a mi c l e g al t e r mi n ol o g y  a n d  t h e i m p a c t  of 
I sl a mi c l e g al c ul t u r e o n t h e c o m p r e h e n si o n of I sl a mi c s t a t e m e nt s . 

W hil e a c c u r a c y i s s till a n i m p o r t a n t a s p e c t of l e g al t r a n sl a ti o n, r e s e a r c h e r s  
s u c h a s Š a r č e vi ć ( 1 9 9 7 ) a n d E n g b e r g ( 2 0 0 2 ) h a v e, a c c o r di n g t o Bi el 
( 2 0 1 0 :  7 ), s t a r t e d t o f o c u s m o r e o n t a r g e t t e x t s ( T T s ) a s “i n d e p e n d e nt 
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t e x t s o n t h ei r o w n, e m p h a si zi n g t h e i m p o r t a n c e of t r a n sl a t e d t e x t s i n 
r e c ei vi n g c ul t u r e s .” Li k e wi s e, r e s e a r c h e r s i n l e g al t r a n sl a ti o n s t r e s s t h e 
n e e d f o r m o r e i nt e r di s ci pli n a r y r e s e a r c h a n d l e s s f r a g m e nt e d r e s e a r c h 
eff o r t s  a c r o s s l a n g u a g e s a n d c ul t u r e s “ t o o bt ai n a m ul ti di m e n si o n al vi e w 
of l e g al t r a n sl a ti o n ”  ( Bi el a n d E n g b e r g  2 0 1 3 :  2 ; E n g b e r g 2 0 1 3 ) . T h e 
a p pli c a ti o n of c o r p o r a i n l e g al t r a n sl a ti o n a n d t h e i m p o r t a n c e of p a r all el 
c o r p o r a i n s hif ti n g f r o m “ p r e s c ri pti o n t o d e s c ri pti o n ”  ( B a k e r  1 9 9 5 : 2 3 1 ) 
a r e m u c h n e e d e d t o o b t ai n i nf o r m e d o b s e r v ati o n s.  

2. 1 T r a n sl a ti o n o f t r a n s n a ti o n al l e g al t e r m s  

I n t hi s p a p e r, w e f o c u s o n t h e f u n d a m e nt al h u m a n ri g ht s c o n c e p t of ة ام ر  ك
( k a r ā m a , ‘ di g ni t y’ ) a s r e ali s e d i n l e gi sl a ti v e l a n g u a g e i n a p a r all el c o r p u s 
of A r a bi c - E n gli s h c o n s ti t uti o n s. T h e r e i s wi d e s p r e a d c o n s e n s u s t h a t 
di g ni t y a n d h u m a n ri g ht s p ri n ci p all y e m e r g e d a s l e gi sl a ti v e c o n c e p t s i n 
t h e C h a r t e r of t h e U ni t e d N a ti o n s  of 1 9 4 5 ( s e e S e c ti o n 4 f o r a m o r e 
d e t ail e d di s c u s si o n ). A s s u c h, t h e m e a ni n g of t h e s e t r a n s n a ti o n al  l e g al 
t e r m s i s a c o n s t r u c t of c r o s s - li n g ui s ti c n e g o ti a ti o n a n d “ t r a n sl a t o r -
m e di at e d c o m m u ni c a ti v e e v e n t s ”  ( Bi el  2 0 1 5 :  1 5 9 ; B a k e r  1 9 9 3 :  2 4 3 ). T hi s 
i s f u r t h e r c o m pli c a t e d b y t h e p r olif e r a ti o n of di g ni t y di s c o u r s e a n d ‘l o o s e 
u s a g e’ of t h e t e r m w hi c h h a s t e n d e d t o bl u r t h e b o u n d a ri e s b e t w e e n t hi s 
a n d o t h e r h u m a n ri g ht s c o n c e p t s ( O’ M a h o n e y 2 0 1 2 : 5 5 1 ). T h e i n h e r e nt 
diffi c ul ti e s of l e g al t r a n sl a ti o n f r o m E n gli s h i nt o A r a bi c ( a n d vi c e - v e r s a ) 
a ri si n g f r o m s y s t e mi c a n d c ul t u r al l e g al di v e r si t y, i n cl u di n g i n c o n g r u e n c e 
of l e g al t e r mi n ol o g y, a r e e x a c e r b a t e d b y li n g ui sti c a s y m m e t r y b e t w e e n 
t h e s e l a n g u a g e s ( El - F a r a h at y 2 0 1 6 :  4 7 4 ).  

2. 2  Pl ai n m e a ni n g a n d l e g al m e a ni n g  

T h e s e n s e of a w o r d i s c o n t e x t - s e n si ti v e, a n d m e a ni n g s c o n si s t e nt wi t h 
l e gi sl a ti v e g o al s diff e r f r o m e v e r y d a y u s a g e. N e v e r t h el e s s, t h e w o r d s of a 
s t a t u t e s e r v e a d u al f u n c ti o n : “ a s g ui d e s i n t h e a tt ri b uti o n of g e n e r al 
p u r p o s e ”  a n d “ a s f a c t o r s li mi ti n g p a r ti c ul a r m e a ni n g s ”  ( H a r t a n d S a c k s 
1 9 9 4 i n M o u ri t s e n 2 0 1 1 :  1 6 9 ) 2 . El s e w h e r e, t h e j u di ci a r y h a s i n t r o d u c e d 
t h e c o n c e p t of “ o bj e c tifi e d i nt e nt, ”  w h e r e t h e m e a ni n g (i nt e nt ) of a 
s t a t u t e i s t o b e f o u n d “ i n t h e u n d e r s t a n di n g of t h e o bj e c ti v el y r e a s o n a bl e 
p e r s o n ”  ( H a r t a n d S a c k s 1 9 9 4 i n M o u ri t s e n  2 0 1 1 :  1 7 4 ). W h e n di s c u s si n g 
t h e r e a d a bilit y of E U l a w, Willi a m s a n d Mili zi a ( 2 0 0 8 :  2 2 2 6 - 2 2 2 7 )  g o 
f u r t h e r, citi n g H a s s e n E b r a hi m ( E x e c u ti v e Di r e c t o r of t h e S o ut h Af ri c a n 
C o n s ti t u ti o n al A s s e m bl y ) : “ c o n s ti t u ti o n s a r e a b o ut b a si c v al u e s aff e c ti n g 
s o ci e t y a n d s h o ul d b e u n d e r s t o o d b y e v e n t h e l e a s t e d u c a t e d .” E vi d e n c e 
t h a t ‘ di g ni t y’ ( a n d i t s a b s e n c e ) m e a n s t h e s a m e t h e w o rl d o v e r, i n d e e d  
a s w ell a s w o r d, i s b r o u g ht h o m e i n a r e c e n t b r o a d c a st a b o ut t h e W h i t e 
H el m e t s i n S y ri a : “ W h e r e i s t h e w o rl d, m a n ? W h e r e a r e t h e A r a b s ? 
N o b o d y c a r e s a b o ut a n y b o d y a n y m o r e. All di g ni t y i s d e a d .” ( B B C 4 2 0 1 7 ).  

A b s t r a c t t e r m s a r e c r u ci al i n i nt e r n a ti o n al l a w, s o i n a d di ti o n t o 
di sti n g ui s hi n g b e t w e e n l e g al a n d n o n - le g al o r g e n e r al m e a ni n g ( G a r r e 
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1 9 9 9 :  1 1 6 ), i t i s i m p o r t a n t t o c o n si d e r t h e i m pli c a ti o n s of t h e s e 
diff e r e n c e s o n t r a n sl a ti o n ( El - F a r a h at y  2 0 1 6 : 4 8 1 - 4 8 2 ). I n s pi t e of t h e 
i n d e t e r mi n a c y of s o m e of t h e s e a b s t r a c t t e r m s s u c h a s ‘ s uffi ci e n t c a u s e’ 
( E n g b e r g a n d H ell e r  2 0 0 8 :  1 4 6 ), a n d t h e v a g u e n e s s of a b s t r a c t E n gli s h 
l e g al t e r m s s u c h a s ‘f ai r a n d r e a s o n a bl e’ a n d ‘j u s ti c e’ ( C a o 2 0 0 7 :  1 9 ), a n d 
d e s pi t e t h e m a n y i nt e r p r e t a ti o n s a b s t r a c t t e r m s will h a v e i n t h e l e g al 
a r e n a, a b s t r a c t i nt e r n a ti o n al h u m a n ri g ht s t e r m s a r e di r e c tl y t r a n sl at e d 
i nt o t h e t a r g e t l a n g u a g e wi t h n o a t t e m pt t o di s a m bi gu a t e t h e m ( El -
F a r a h at y  2 0 1 6 :  4 9 1 ).  

2. 3 A p a r all el c o r p u s o f A r a bi c - E n gli s h c o n s ti t u ti o n s  

T h e d a t a s e t u s e d i n t hi s s t u d y i s t h e L e e d s P a r all el C o r p u s of A r a bi c -
E n gli s h C o n s ti t uti o n s 3 . T hi s i s c u r r e ntl y a r a w t e x t c o r p u s of 1 6 9, 8 6 1 
A r a bi c w o r d s a n d 2 0 5, 8 9 3 E n gli s h w o r d s c o m pil e d f r o m r e p ut a bl e 
w e b sit e s s u c h a s t h e W o rl d I nt ell e c t u al P r o p e r t y O r g a ni s a ti o n a n d 
C O N S T I T U T E. T h e c o r p u s c o m p ri s e s t h e m o s t r e c e n t v e r si o n s  of t h e 
c o n s ti t uti o n s  of 1 9 A r a b s t a t e s, a n d i n cl u d e s a s u b - c o r p u s of P r e a m bl e s 
( 6 0 5 9 A r a bi c w o r d s a n d 7 3 9 6 E n gli s h w o r d s ).  T h e 1 9 s t a t e s a r e : Al g e ri a, 
B a h r ai n, E g y p t, I r a q, J o r d a n, K u w ait, L e b a n o n, Li b y a, M a u ri t a ni a, 
M o r o c c o, O m a n, P al e s ti n e, Q a t a r, S a u di A r a bi a, S u d a n, S y ri a, T u ni si a, 
U ni t e d A r a b E mi r a t e s, a n d Y e m e n.  T h e c o n s ti t uti o n s of S o m ali a a n d 
Dji b o u ti, a n d al s o t h e c o n s ti t uti o n of C o m o r o s, w e r e n o t i n cl u d e d si n c e 
t h e r e i s n o A r a bi c v e r si o n of t h e f o r m e r, a n d n o E n gli s h v e r si o n of t h e 
l att e r. 

T h e c o r p u s h a s b e e n u pl o a d e d i nt o t h e S k e t c h E n gi n e c o r p u s 
m a n a g e m e nt a n d q u e r y t o ol ki t ( Kil g a r riff e t al.  2 0 1 4 )  b ut i s n o t y e t o p e n -
s o u r c e . M e t a d a t a f o r e a c h c o r p u s fil e i n cl u d e s a t t ri b u t e s s u c h a s c o u nt r y, 
d a t e, a n d s o u r c e U R L, a n d t h ei r c o r r e s p o n di n g v al u e s ( e. g. Al g e ri a ; 2 0 1 6 ; 
w w w.j o r a d p. d z / h a r / c o n s ti. ht m ). T h e  m o s t c h all e n gi n g t a s k p ri o r t o u pl o a d 
w a s s e n t e n c e - l e v el ali g n m e nt of A r a bi c- E n gli s h d a t a . T hi s ali g n m e nt w a s 
di r e c ti o n al f r o m t h e o ri gi n al A r a bi c s o u r c e t e x t t o t h e E n gli s h t r a n sl a ti o n, 
a n d w a s fi r s t a t t e m pt e d a u t o m a ti c all y vi a t h e S D L  T r a d o s Wi n Ali g n 
t r a n sl a ti o n t o ol ( 2 0 1 4 v e r si o n ). H o w e v e r, i t w a s  f o u n d t h a t m a n u al 
int e r v e nti o n w a s n e c e s s a r y wi t hi n t h e Wi n Ali g n W o r k b e n c h i n t e rf a c e d u e 
t o t h e mi s m a t c h i n s e n t e n c e l e n gt h b e t w e e n A r a bi c a n d E n gli s h . T h e 
r e s ul t i s c o r r e s p o n d e n c e o n a o n e - t o - m a n y b a si s, si n c e A r a bi c s e n t e n c e s 
diff e r f r o m E n gli s h i n l e n g t h a n d p u n c t u a ti o n. T h e s u b - c o r p u s of 
P r e a m bl e s i s o nl y ali g n e d a t p a r a g r a p h l e v el.  

3.  H u m a n di g ni t y a n d h u m a n ri g h t s : t h e i n t e r n a ti o n al 
p e r s p e c ti v e  

I n t hi s s e c ti o n, w e e x a mi n e t h e c o n c e p t of ‘ d i g ni t y’ i n i t s s e c ul a r 
i nt e r n a ti o n al c o n t e x t t o p r o vi d e i m p o r t a nt b a c k g r o u n d k n o wl e d g e of t h e 
t e r m a n d i t s t r a n s n a ti o n al m e a ni n g s w hi c h will t h e n i nf o r m t h e 
i n v e s ti g a ti o n of t hi s c o n c e p t i n o u r p a r all el A r a bi c- E n gli s h c o r p u s. T h e 
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t e r m ‘ h u m a n di g ni t y’ d e n o t e s a c e n t r al c o n c e p t i n  “ t h e t r a n s n a ti o n al 
v o c a b ul a r y of c o n s ti t u ti o n ali s m a n d h u m a n ri g ht s ”  ( J a c k s o n  2 0 0 4 :  1 5 ) 4 . 
I t s e m e r g e n c e i n t h e C h a r t e r of t h e U ni t e d N a ti o n s  i n 1 9 4 5, l e s s t h a n t w o 
m o nt h s af t e r t h e e n d of W o rl d W a r I I, a n d i n t h e U ni v e r s al D e cl a r a ti o n of 
H u m a n Ri g h t s  i n 1 9 4 8 r e p r e s e n t e d t h e i nt e r n a ti o n al c o m m u ni t y’ s 
d e t e r mi n a ti o n t o s af e g u a r d s u c c e e di n g g e n e r a ti o n s f r o m t h e “ b a r b a r o u s 
a c t s ”  of w a r c ri m e s c o m mi t t e d i n “ di s r e g a r d a n d c o n t e m pt f o r h u m a n 
ri g ht s ”  t h a t “ o ut r a g e d t h e c o n s ci e n c e of m a n ki n d ( P r e a m bl e  t o t h e 
D e cl a r a ti o n  1 9 4 8 ). I t al s o r e p r e s e n t e d a r e - affi r m a ti o n of f ait h i n 
h u m a ni t y a n d i n “ t h e di g ni t y a n d w o r t h of t h e h u m a n p e r s o n ”  ( U N  C h a r t e r  
1 9 4 5 ). A r ti cl e 1 of t h e D e cl a r a ti o n  p r o vi d e s t h a t “ all h u m a n b ei n g s a r e 
b o r n f r e e a n d e q u al i n di g ni t y a n d ri g ht s, ”  t h u s s e t ti n g u p a s s o ci a ti o n s 
b e t w e e n s e v e r al c o n c e p t s : f r e e d o m, e q u ali t y, di g ni t y, a n d ri g ht s a s t h e 
“ bi r t h ri g ht ”  of e v e r y h u m a n b ei n g. T h e l o gi c of a r g u m e nt p ut f o r w a r d i n 
t h e C h a r t e r  a n d D e cl a r a ti o n w h e r e b y t h e “ i n h e r e nt di g ni t y of t h e h um a n 
p e r s o n ”  g u a r a n t e e s t h e “ c o m m o n p e o pl e ”  ( cf.  P r e a m bl e  t o t h e D e cl a r a ti o n  
1 9 4 5 ) “ e q u al a n d i n ali e n a bl e ri g ht s ”  c o n s ti t uti n g “ t h e f o u n d a ti o n of 
f r e e d o m, j u s ti c e a n d p e a c e i n t h e w o rl d, ”  i s r e p e a t e d i n s u c c e s si v e 
i nt e r n a ti o n al c o n v e nti o n s f r o m t h e G e n e r al A s s e m bl y o n : Eli mi n a ti o n of 
All F o r m s of R a ci al Di s c ri mi n a ti o n  ( 1 9 6 6 a ) ;  Ci vil a n d P oliti c al Ri g ht s  a n d 
t h e n E c o n o mi c, S o ci al a n d C ult u r al Ri g ht s  ( 1 9 6 6 b, 1 9 6 6 c ) ; Eli mi n a ti o n of 
All F o r m s of Di s c ri mi n a ti o n a g ai n s t W o m e n ( 1 9 7 9 ) ; A g ai n s t  T o r t u r e a n d 
O t h e r C r u e l, I n h u m a n o r D e g r a di n g T r e a t m e nt o r P u ni s h m e nt ( 1 9 8 4 ) ; 
Ri g ht s of t h e C hil d  ( 1 9 8 9 ). Fi n all y, t h e Vi e n n a D e cl a r a ti o n  ( 1 9 9 3 ) r e -
affi r m s t h e p ri n ci pl e of i nt ri n si c h u m a n di g ni t y a n d t h e n e e d f o r p r o t e c ti o n 
a n d f ull e r o b s e r v a n c e of t hi s p ri n ci pl e i n t h e i nt e r n a ti o n al h u m a n ri g h t s 
s y s t e m.  Af s h a ri ( 1 9 9 4 : 2 4 8 ) m a k e s t h e p oi nt t h a t t h e D e cl a r a ti o n  of 1 9 4 8 
a n d s u c c e s si v e c o v e n a nt s “ d efi n e w h a t i s n e e d e d t o p r o t e c t a lif e of 
di g ni t y a n d e q u ali t y i n a m o d e r n st a t e.  

W hil e t h e u nif yi n g c o n c e p t / v al u e of ‘ h u m a n di g ni t y’ i s f u n d a m e nt al t o 
i nt e r n a ti o n al h u m a n ri g h t s l a w, i t i s al s o o p e n t o a v a ri e t y of 
i nt e r p r e t a ti o n s. C ri ti c s s u c h a s O’ M a h o n e y ( 2 0 1 2: 5 6 5 ) a r g u e t h a t “ l o o s e 
u s a g e ”  of t h e t e r m h a s r e s ul t e d i n i n c o n si s t e nt a p pli c a ti o n of di g ni t y 
s af e g u a r d s i n d o m e s ti c c o n s ti t u ti o n al l a w. H o w e v e r, t h e E u r o p e a n U ni o n 
( E U ) h a s s o u g h t a n o r m a ti v e l e g al d efi ni ti o n. T h e E u r o p e a n  C h a r t e r of 
F u n d a m e nt al Ri g ht s  ( 2 0 0 0 ) i d e ntifi e s si x o v e r a r c hi n g p ri n ci pl e s p r o t e c t e d 
b y t h e E U, w h e r e ‘ di g ni t y’ a p p e a r s fi r s t a n d f o r e m o s t. T h e s e a r e : di g ni t y , 
f r e e d o m s, e q u ali t y , s oli d a ri t y , ci ti z e n s’ ri g ht s , a n d j u s ti c e. I t sit u a t e s 
di g ni t y ( a n d e a c h of t h e o t h e r ri g ht s ) wi t hi n c o n s ti t uti o n al t r a di ti o n s, 
i nt e r n a ti o n al o bli g a ti o n s, a n d i m p o r t a ntl y, E u r o p e a n c a s e- l a w. T h e E U 
d efi ni ti o n of di g ni t y a s a g e n e ri c  t e r m s u b s u m e s h u m a n di g ni t y a s a n 
“ i n vi ol a bl e”  h u m a n ri g ht ( A r ti cl e 1 ), a n d al s o s p e cifi e s “ p o siti v e ”  ri g ht s 
(i. e. t h e ri g h t t o lif e ; a n d t h e ri g h t t o t h e i n t e g ri t y of t h e p e r s o n ) ; a n d 
“ n e g a ti v e ”  ri g ht s (i. e. t h e p r o hi bi ti o n of t o r t u r e a n d i n h u m a n o r d e g r a di n g 
t r e a t m e nt o r p u ni s h m e nt ; a n d t h e p r o hi bi ti o n of sl a v e r y a n d f o r c e d 
l a b o u r ). T hi s d efi ni ti o n diff e r e nti at e s ( a n d c o ul d b e u s e d t o diff e r e nti at e ) 
t h e j u ri s di c ti o n of d i g ni t y f r o m t h e j u ri s di cti o n of o t h e r g e n e ri c 
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p ri n ci pl e s / v al u e s, n a m el y : f r e e d o m s  ( e. g. f r e e d o m of t h o u g ht, c o n s ci e n c e 
a n d r eli gi o n ) ; e q u ali t y ( e. g. n o n - di s c ri mi n a ti o n ) ; s oli d a ri t y  ( e. g. f ai r  a n d 
j u s t w o r ki n g c o n di ti o n s ) ; ci ti z e n s ’ ri g ht s ( e. g. f r e e d o m of m o v e m e nt a n d 
r e si d e n c e ) ; a n d j u s ti c e  ( e. g. p r e s u m pti o n of i n n o c e n c e a n d ri g h t of 
d ef e n c e ).  

4.  H u m a n di g ni t y a s a t h e ol o gi c al c o n c e p t   

I t h a s b e e n a r g u e d t h a t h u m a n di g ni t y i s a n e nti r el y s e c ul a r, “ j u d g e-
m a d e ”  c o n c e p t ( D u p r é 2 0 1 1 ) a n d a s s u c h v e r y m o d e r n, o ri gi n a ti n g i n t h e 
C h a r t e r  of t h e U nit e d N a ti o n s  ( 1 9 4 5 ) a n d  t h e  U ni v e r s al D e cl a r a ti o n of 
H u m a n Ri g h t s  ( 1 9 4 8 ).  H o w e v e r, w e  c o n c u r wi t h H all a q ( 2 0 1 4 :  2 8 ) a n d 
S c h mi tt ( 1 9 8 5 :  3 6 ) t h a t h u m a n di g ni t y : “ [li k e ] all si g nifi c a nt c o n c e p t s of 
t h e m o d e r n t h e o r y of t h e s t a t e [i s a ] s e c ul a ri s e d t h e ol o gi c al  c o n c e p t [ o u r 
i t ali c s ],”  a n d p o sit t h a t i t s d e e pl y - e m b e d d e d t h e ol o gi c al si g nifi c a n c e h a s 
f a cili t a t e d t h e c r o s s - li n g ui sti c u n d e r s t a n di n g a n d c r o s s- c ul t u r al a c c e p t a n c e 
of di g ni t y a s a n i n vi ol a bl e h u m a n ri g ht . T h e a s s o ci a ti o n of r eli gi o u s a n d 
s e c ul a r v al u e s i n a C h ri s ti a n a n d E u r o p e a n c o n t e x t i s e vi d e n c e d i n t he E U 
C h a r t e r  i t s elf: “ c o n s ci o u s of i t s s pi ri t u al a n d m o r al h e ri t a g e, t h e U ni o n i s 
f o u n d e d o n t h e i n di vi si bl e, u ni v e r s al v al u e s of h u m a n di g ni t y, f r e e d o m, 
e q u ali t y a n d s oli d a ri t y ”  [ o u r e m p h a si s ].  Si mil a rl y, t h e e q ui v al e n t t e r m f o r 
h u m a n di g ni t y i n m o d e r n di pl o m ati c A r a bi c ( ة ام ر k ,ك a r ā m a ) i s a d e e p -
r o o t e d I sl a mi c c o n c e pt a n d p a r t of t h e Q u r a ni c v o c a b ul a r y.  I n t h e r e s t of 
t hi s s e c ti o n, w e c o n si d e r t h e si g nifi c a n c e of di g ni t y i n r eli gi o u s t e x t s.  

4. 1 H u m a n di g ni t y a n d t h e Bi bl e   

A s e a r c h of t h e Ki n g J a m e s Bi bl e O nli n e  ( c o n d u c t e d  o n 0 7. 0 1. 1 9 a t : 
htt p s : / / w w w. ki n gj a m e s bi bl e o nli n e. o r g / s e a r c h. p h p ? q = di g ni t y & b s e c = Z & o r d
e r = 0 ) u n c o v e r s 1 0 s p e cifi c i n s t a n c e s of t h e w o r d ‘ di g ni t y’, all a p p e a ri n g i n 
t h e H e b r e w S c ri pt u r e s ; t h e s e i n cl u d e c el e b r a ti o n s of t h e b o n d b e t w e e n 
f a t h e r a n d s o n ( G e n e si s  4 9 :  3 ; E c cl e si a s ti c u s  1 0 :  2 8 ). H o w e v e r, t h e i d e a 
of di g ni t y a s i n t ri n si c t o h u m a n n a t u r e a n d t h e h u m a n p e r s o n, c o m p elli n g 
e t hi c al t r e a t m e n t of f ell o w h u m a n b ei n g s, i s a c o m m o n t h e m e 
t h r o u g h o ut, f r o m G e n e si s t o t h e P a uli n e e pi stl e s. E x a m pl e s i n cl u d e : “ w h a t 
d o e s t h e L o r d  r e q ui r e of y o u b ut t o d o j u s ti c e, a n d t o l o v e ki n d n e s s ”  
( Mi c a h  6 :  8 ) ; “ w h a t e v e r y o u wi s h t h a t o t h e r s w o ul d d o t o y o u, d o al s o t o 
t h e m ”  ( M a tt h e w  7 :  1 2 ) ; “ l o v e o n e a n o t h e r”  ( J o h n  1 5 :  1 7 ) ; “ T h e r e i s 
n ei t h e r J e w n o r G r e e k, t h e r e i s n ei t h e r sl a v e n o r f r e e, t h e r e i s n o m al e 
a n d f e m al e, f o r y o u a r e all o n e i n C h ri s t J e s u s ”  ( G al a ti a n s  3 :  2 8 ). Pi n 
( 2 0 1 7 :  5 7 - 6 1 ) t r a c e s t h e t r a n sf o r m a ti o n of ‘ di g ni t y’ f r o m i t s a s s o ci a ti o n 
wi t h s o ci al s t a t u s t o t h e p r e v aili n g c o n c e p t of i n h e r e nt h u m a n w o r t h, 
a tt ri b uti n g t hi s i n p a r t t o t h e p r o mi n e nt r ol e of C a t h oli ci s m i n t h e 
d e v el o p m e nt of m o d e r n C h ri s ti a n t h o u g ht.  I n t h e C a t e c hi s m of t h e 
C a t h oli c C h u r c h  ( Li b r e ri a E di t ri c e V a ti c a n a  1 9 9 3 ), o n e m a nif e s t a ti o n a n d 
i m pli c a ti o n ( r e s p o n si bilit y ) of b eli ef i n G o d i s : “ k n o wi n g t h e  u ni t y a n d t r u e 
di g ni t y of all m e n ”  ( P a r t I, S e c ti o n I I : T h e C r e e d s , A r ti cl e 1. 2 2 5 ). 
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4. 2 H u m a n di g ni t y a n d I sl a m   

S e a r c hi n g t h e Q u r ʾā n  o nli n e vi a t h e di c ti o n a r y t o ol i n t h e Q u r a ni c A r a bi c 
C o r p u s  ( D u k e s  2 0 1 4 ), w e fi n d 4 7 o c c u r r e n c e s of t h e t ril a t e r al r o o t ك ر م ( k -
r - m ) i n 8 d e ri v e d f o r m s. O n e of t h e m o s t p e r ti n e nt t o o u r di s c u s si o n of 
h u m a n di g ni t y i s t h e F o r m I I v e r b ََم رَّ كَ  ( k a r r a m a )  m e a ni n g ‘t o h o n o u r ’ o r ‘t o 
di g nif y’. A s wi t h all F o r m I I v e r b s, t hi s i nt e n sifi e s t h e b a si c, i nfi ni ti v al f o r m 
( F o r m I ) b y d o u bli n g t h e mi d dl e r a di c al  (i. e. t h e mi d dl e l e t t e r i n t h e 
t rili t e r al /t ri c o n s o n a nt al  A r a bi c r o o t ) . A n e x a m pl e f r o m t h e t e x t of t h e 
Q u r ʾā n  i s آَدَمََ : َبنَِي اَ ن مْ رَّ كََ وَلَقَدْ  ( w a l a q a d  k a r r a m n ā b a nī ā d a m a , ‘w e h a v e 
h o n o u r e d t h e c hil d r e n of A d a m’ Q. 1 7. 7 0 ). W e al s o n o t e t h e p a s si v e 
p a r ti ci pl e نََ  مو رَ مُك  ( m u k r a m ū n , ‘h o n o u r e d ’)  a s s o ci a t e d wi t h t h e F o r m I V v e r b  
(i. e. a c a u s a ti v e o r t r a n siti v e f o r m of t h e v e r b r e q ui ri n g a n o bj e c t ) رَمَ   كْ  أَ
( a k r a m a ), a s i n نََ : و مُ رَ كْ مَُ ات جََنَّ ي َفِ كَ ولئَِ ) أُ ʾul ā ʾi k a fī j a n n ā ti n m u kr a m ū n , ‘T h e y 
[ will b e ]  h o n o u r e d i n t h e g a r d e n s [ of P a r a di s e ]’  Q. 7 0. 3 5 ), w h e r e t o b e 
h o n o u r e d t h u s i s t h e r e w a r d f o r k e e pi n g o n e’ s w o r d , s t a n di n g fi r m i n 
t e s ti m o n y, a n d si n c e r e a n d r e g ul a r p r a y e r. T h e s e b e h a vi o u r s m a y b e s ai d 
t o e x e m plif y t h e e x e r ci s e of h u m a n di g ni t y i n t h e Q u r ʾā n . T h e y a r e al s o 
r e mi ni s c e n t of t h e s e c o n d p a r t of A r ti cl e 1 i n t h e U ni v e r s al D e cl a r a ti o n of 
H u m a n Ri g h t s , n a mel y : t h a t all h u m a n b ei n g s ‘ a r e e n d o w e d wi t h r e a s o n 
a n d c o n s ci e n c e a n d s h o ul d a c t t o w a r d s o n e a n o t h e r i n a s pi ri t of 
b r o t h e r h o o d’. T hi s s t a t e m e nt i s i m b u e d wi t h r eli gi o u s a s w ell a s 
h u m a ni t a ri a n v al u e s, a n d h a s u ni v e r s al a p p e al f o r all f ai t h s. F o r I sl a m, 
th e a p p e al t o h u m a n r e a s o n o r i nt ell e c t ( ي ر ش ل الب al ,العق - ʿa ql al - b a s h a rī ) i s 
p a r ti c ul a rl y i nfl u e nti al : t h e r o o t ل ق  ع   ( ʿ- q - l) i t s elf r e p r e s e n t s a m aj o r 
Q u r a ni c c o n c e p t wi t h t h e o v e r a r c hi n g m e a ni n g of b ei n g e n d o w e d wi t h t h e 
f a c ul t y of r e a s o n, a n d o c c u r s 4 9 ti m e s i n t h e Q u r ʾā n  a s t h e F o r m I v e r b 
لََ عََقَ  ( ʿa q al a )  ‘t o r e a s o n ’ o r ‘t o u n d e r s t a n d ’. 

W e o b s e r v e t h a t i n f o r m ul ati n g t h ei r c o n s ti t uti o n s, A r a b  s t a t e s  m a p t h e 
c o n c e p t of h u m a n di g ni t y t o I sl a mi c p ri n ci pl e s. T h e s e a r e u p h el d i n t w o 
r el at e d d o c u m e nt s : t h e U ni v e r s al I sl a mi c D e cl a r a ti o n of H u m a n Ri g h t s  
( 1 9 8 1 ), a n d t h e C ai r o D e cl a r a ti o n of H u m a n Ri g ht s i n I sl a m  ( 1 9 9 0 ). T h e 
f o r m e r i s v e r y e x pli ci t a b o u t t h e di vi n e o ri gi n a n d p u r p o s e of h u m a n 
ri g ht s a s “ d e c r e e d b y Di vi n e L a w ”  a n d “ d e si g n e d t o eli mi n a t e o p p r e s si o n 
a n d i nj u s ti c e. ”  W ri tt e n i n f o r m ul ai c l a n g u a g e, i t b o r r o w s f r o m t h e Q u r ʾā n , 
H a di t h Q u d si ( Di vi n e S a yi n g s ), a n d H a di t h t h r o u g h o ut. T h e l at t e r 
i nt r o d u c e s t h e n o ti o n of a ‘ di g nifi e d lif e’ i n i t s p r e a m bl e a s w ell a s 
affi r mi n g ‘ b a si c h u m a n di g ni t y’ a n d s e r vi n g a s a s e t of g ui d eli n e s f o r 
m e m b e r s t a t e s i n t h e I sl a mi c C o nf e r e n c e. I t i s w ri tt e n i n a m o r e s e c ul a r 
s t yl e . T h e p a ri t y b e t w e e n ‘ h u m a n di g ni t y’ a n d ان س اإلن ة  ام ر ) ك k a r a m at al -
ʾi n sā n ) a s t h e ol o gi c al c o n c e p t s m a y h a v e p o sit e d a n ‘ a s s u m e d e q u ali t y’ 
b e t w e e n W e s t e r n a n d I sl a mi c p e r s p e c ti v e s o n h u m a n ri g ht s ( cf.  E d z a r d 
1 9 9 6 :  5 4 ) a n d m a y y e t h el p t o r e c o n cil e t h e m. Pi n ( 2 0 1 7 :  6 1 ) m ai nt ai n s 
t h a t t h e t r aj e c t o ri e s of k a r ā m a  a n d ‘ h u m a n di g ni t y’ t o w a r d s t h ei r c u r r e nt 
si g nifi c a ti o n of i n h e r e nt h u m a n w o r t h i n t h e c o n t e x t of h u m a n ri g h t s a r e 
s t ri ki n gl y si mil a r. S h e a tt ri b ut e s t hi s t o t h e a d a p t a bili t y of r eli gi o u s 
c ul t u r e s t o r e a d t h e si g n s, a n d r e s p o n d t o t h e n e e d s, of t h e ti m e s.  I n t h e 
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n e x t s e c ti o n, w e t u r n o u r a tt e n ti o n t o k a r ā m a  a s a li n g ui sti c p h e n o m e n o n 
i n A r a bi c, a n d c o n si d e r i t s v a ri e t y of d e ri v e d f o r m s f r o m t h e a b s t r a c t r o o t 
e nti t y ر م ك   ( k - r - m ) a s t h e s e a r e p e r ti n e nt t o o u r c o r p u s - b a s e d st u d y.  

5.  E s t a bli s hi n g s e a r c h t e r m s  f o r a n al y si s : d e ri v e d f o r m s o f t h e 
A r a bi c r o o t ر م  ك   ( k - r - m )  

T h e p ri m a r y c o n c e pt i n t h e A r a bi c m o r p h ol o gi c al s y s t e m ( a s wi t h a n y 
o t h e r S e mi ti c l a n g u a g e ) i s t h e ' r o o t', t y p i c all y r e p r e s e n t e d b y a s e t of 
t h r e e c o n s o n a nt s i n a  c e r t ai n o r d e r ( R y di n g  2 0 0 5 :  4 7 ) ; o u r t a r g e t t rili t e r al 
r o o t i s ك ر م k - r - m . T hi s r o o t e nti t y c o n s ti t ut e s a “ n u cl e u s o r c o r e a r o u n d 
w hi c h a r e c o n s t ell a t e d a wi d e a r r a y of p o t e nti al m e a ni n g s, d e p e n di n g o n 
w hi c h p a t t e r n i s k e y e d i n ”  ( R y di n g  2 0 0 5 :  4 7 ). T h e p a tt e r n, i n t u r n, i s 
d efi n e d a s a “ di s c o nti n u o u s m o r p h e m e  [ ...] of o n e o r m o r e v o w el s a n d 
sl o t s f o r r o o t p h o n e m e s ( r a di c al s ) ”  ( R y di n g 2 0 0 5 : 4 7 - 4 8 ).  T hi s c o m bi n e s 
wi t h t h e r o o t o n a s t a n d - al o n e b a si s o r wi t h  u p t o t h r e e d e ri v a ti o n al 
affi x e s t o f o r m t h e m o r p h ol o gi c all y c o m pl e x  A r a bi c ‘ w o r d’ ( R y di n g  2 0 0 5 :  
4 8 ).  

T h e i nt ri n si c m e a ni n g of t h e r o o t k - r - m i s : t o b e n o bl e ; t o h o n o u r o r 
r e v e r e o r t r e a t wi t h d ef e r e n c e ; t o c all s o m e o n e n o bl e a n d hi g h mi n d e d 
( W e h r 1 9 9 4 :  6 9 2 ). T h e m ai n p a r t - of - s p e e c h si g nif yi n g t hi s i n t ri n si c 
m e a ni n g i s t h e v e r b al n o u n o r  m a ṣd a r ة  ام ر ) ك k a r ā m a , ‘di g ni t y ’ ). T h e F o r m I 

v e r b ََرُم كَ  ( k a r u m a , t o b e n o bl e o r g e n e r o u s ) i n t u r n e n a bl e s m o r p h ol o gi c al 
d e ri v a ti o n of o t h e r w o r d s s u c h a s t h e m a s c uli n e a n d f e mi ni n e a dj e c ti v e s 
يم ر ) ك k a rī m , ‘n o bl e ’ ) a n d ة يم ر ) ك k a rī m a , ‘v al u a bl e ’ ). W e a r e p ri m a ril y 
i nt e r e s t e d i n t h e m a ṣ d a r  f o r m ة ام ر k ك a r ā m a , w h e r e s o m e of t h e a s s o ci at e d 

m e a ni n g s a r e : n o bilit y , hi g h - mi n d e d n e s s , n o bl e - h e a r t e d n e s s , g e n e r o sit y , 
m a g n a ni mi t y , li b e rali t y , m u nifi c e n c e , h o n o u r , di g ni t y , r e s p e c t , e s t e e m , 
s t a n di n g , p r e s ti g e , m a r k of h o n o u r , t o k e n o f e s t e e m, a n d f a v o u r ( W e h r 
1 9 9 4 :  6 9 3 ).  

D e ri v a ti o n ( اق ق i ,إشت s h ti q ā q) i s t h e m ai n m e t h o d of w o r d f o r m a ti o n i n A r a bi c 
( Al - J u rj ā nī , 1 98 3 : 4 4 - 5 ; St e t k e v y c h 1 9 7 0 : 7 ; El m g r a b 2 0 1 6 : 7 7 ). A s w e 
h a v e s e e n, t hi s i n cl u d e s f o r m a ti o n of v e r b s w hi c h r e p r e s e nt a c o m bi n a ti o n 
of r o o t m e a ni n g pl u s a p a r ti c ul a r p a t t e r n t h a t a d d s a f u n c ti o n al m e a ni n g. 
T h e s e c o n d b a si c v e r b p a r a di g m of i nt e r e s t i s t h e e n h a n c e d F o r m I I v e r b 
w hi c h e x p r e s s e s i nt e n si t y b y d o u bli n g t h e mi d dl e r a di c al ( Al - J u rj ā nī , 
1 9 8 3 :  2 9 9 ). T h u s,  f r o m k - r - m  w e g e t t h e v e r b ََمََرََّك  ( k a r r a m a , ‘t o h o n o u r ’ ) 
w hi c h e m p h a si s e s t h e n o ti o n of h o n o u ri n g s o m e o n e . T hi s v e r b gi v e s ri s e 
t o t h e v e r b al n o u n /  m a ṣd a r يم ر ) تك t a k rī m, ‘h o n o u ri n g ’ ), a n d t h e p a s t 

p a r ti ci pl e f o r m ر مّمك  ( m u k a r r a m , ‘h o n o u r e d ’ ). O u r s e t of s e a r c h t e r m s 
d e ri v e d f r o m t h e r o o t k - r - m 5  a p p e a r s i n T a bl e A.  

6.  Q u a n ti t a ti v e a n d q u ali t a ti v e a n al y si s o f s e a r c h r e s ul t s  

T h e L e e d s P a r all el C o r p u s of A r a bi c - E n gli s h C o n s ti t uti o n s  i s a r a w t e x t 
c o r p u s of M o d e r n St a n d a r d A r a bi c a n d t h e r ef o r e o u r s e a r c h b e g a n wi t h 
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i d e ntif yi n g t a r g e t d e ri v a ti o n al f o r m s of t h e r o o t ر م ك   ( k - r - m ) a s s o ci a t e d 

wi t h t h e c o n c e p t of di g ni t y. T h e s e h a v e al r e a d y b e e n p r e s e n t e d a n d 
di s c u s s e d i n S e c ti o n 5. W e t h e n i n s p e c t e d K W I C ( k e y w o r d i n c o n t e x t ) 
c o n c o r d a n c e li n e s f o r e a c h t e r m i n t h e e nti r e c o r p u s of A r a bi c 
c o n s ti t uti o n s i n S k e t c h E n gi n e, a n d t h e n c o n d u c t e d a p a r all el s e a r c h f o r 
e a c h t e r m t o  i d e ntif y i t s e q ui v al e n t t r a n sl a ti o n ( s ) i n t h e E n gli s h d a t a. F o r 
e x a m pl e, w e r e t ri e v e d t h r e e i n s t a n c e s of t h e p r e p o siti o n al p h r a s e ة ام ر  بك
( bi - k a r ā m a, ‘ wi t h di g ni t y’ ) vi a t h e c o n c o r d a n c e f u n c ti o n ( Fi g u r e 1 ). T h e 
t o k e n ة ام ر i بك s a n A r a bi c w o r d ( d efi n e d b y w hit e s p a c e ) w h e r e t h e i n d efi ni t e 
f o r m of t h e n o u n ة ام ر i ك s affi x e d b y t h e p r e p o siti o n a n d m o r p h e m e ِب ( bi - ) 
a s p r o cli ti c.  

 

Fi g u r e 1 . T h r e e c o n c o r d a n c e li n e s f o r ة ام ر ك ) ب wi t h di g ni t y ) i n t h e S k e t c h E n gi n e  

i n t e r f a c e, wi t h r u n ni n g t e x t f r o m t h e c o n s ti t u ti o n o f K u w ai t a t b o t t o m o f s c r e e n  

B y cli c ki n g o n t h e n o d e w o r d ة ام ر i بك n e a c h c o n c o r d a n c e li n e, u s e r s c a n 
r e t ri e v e m o r e r u n ni n g t e x t i n t h e vi ci ni t y of t h a t w o r d ; a n d b y cli c ki n g o n 
t h e fil e I D, u s e r s c a n l o c a t e t h e s o u r c e t e x t (i. e. c o n s ti t u ti o n ) f o r a gi v e n 
c o n c o r d a n c e. I n t hi s c a s e, ة ام ر ) بك wi t h di g ni t y ) a p p e a r s o n c e i n e a c h of t h e 
c o n s ti t uti o n s of Al g e ri a, K u w ai t a n d Li b y a. St a r ti n g a n e w s e a r c h wi t h t h e 
s a m e A r a bi c w o r d ( ة ام ر b (بك ut al s o s el e c ti n g t h e p a r all el E n gli s h c o r p u s 
r e t ri e v e s t h e E n gli s h t r a n sl a ti o n f o r e a c h o c c u r r e n c e of t h e s e a r c h t e r m. 
C o r r e s p o n di n g E n gli s h t r a n sl a ti o n s f o r t h e p r e p o siti o n al p h r a s e ة ام ر i بك n o u r 
d a t a a r e a s f oll o w s : ‘i nf ri n g e u p o n t h e di g ni t y ’ ( Al g e ri a ) ; ‘ p ri d e i n t h e 
di g nit y ’ ( K u w ai t ) ; ‘li vi n g wi t h di g nit y ’ ( Li b y a ). R e s ul t s of o u r 
c o m p r e h e n si v e s e a r c h o v e r t h e A r a bi c d a t a a r e t a b ul at e d i n T a bl e 1 . 

A r a bi c W o r d  
R o m a ni s e d 
F o r m  

S y n t a x  C o u n t  

ة ام ر k ك a r ā m a  n o u n : f e m. i n d ef.  2 4  

ة ام ر ك bi ب - k a r ā m a  
a s a b o v e, p r efi x e d wi t h 
p r e p o siti o n ( b i ) 3  
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ة ام ر al الك - k a r ā m a  n o u n : f e m. d ef.  2 3  

م ي ر al الك - k a rī m  a dj e c ti v e : m a s c. d ef.  3  

ة م ري al الك - k a rī m a  a dj e c ti v e : f e m. d ef.  4  

م ي ر k ك a rī m  a dj e c ti v e : m a s c. i n d ef.  1  

ة م ري k ك a rī m a  a dj e c ti v e : f e m. i n d ef.  4  

م ري ك t ت a k rī m  v e r b al n o u n ( m a ṣd a r ) : i n d ef  1  

م ر ك t ت u k a ri m  v e r b : p r e s e n t t e n s e  1  

ماَ  ر m مك u k a r a m a n  p a s t p a r ti ci pl e : m a s c. i n d ef.  1  

T O T A L C O U N T  6 5  

T a bl e 1 . R a w c o u n t s f o r all f o r m s d e ri v e d f r o m t h e r o o t ر م ك   ( k - r -
m ) i n t h e A r a bi c c o r p u s  

O n e i nt e r e s ti n g fi n di n g i s t h a t t h e t o t al c o u nt of 6 5 r e p r e s e n t s m e n ti o n s 
of ‘ di g ni t y’ i n e v e r y A r a bi c c o n s ti t uti o n b a r o n e : n ei t h e r t h e t e r m ة ام ر o ,ك r 
a n y v a ri a nt f o r m, o c c u r s e v e n o n c e i n t h e c u r r e nt c o n s ti t uti o n of 
P al e s ti n e, al t h o u g h i t w a s m e nti o n e d t h r e e ti m e s i n T h e P al e s ti ni a n 
N a ti o n al C h a r t e r : R e s ol uti o n s of t h e P al e s ti n e N a ti o n al C o u n cil ( J ul y 1 - 1 7, 
1 9 6 8 ) i n A r ti cl e s 1 7 a n d 2 4. C o n s ti t u ti o n s wi t h t h e m o s t m e nti o n s of ة ام ر  ك
( k a r ā m a , ‘ di g ni t y’ ) a r e E g y pt ( 1 2 i n s t a n c e s ) a n d S u d a n ( 1 1 i n s t a n c e s ). 
A n o t h e r i n t e r e s ti n g fi n di n g i s t h e f r e q u e n c y of t h e i n d efi ni t e f o r m ة ام ر  ك
( k a r ā m a , ‘ di g ni t y’ ). T hi s i s t h e m o s t f r e q u e nt v a ri a n t  wi t h a t o t al c o u nt of 
2 4. T h e m aj o ri t y of c o n c o r d a n c e li n e s f o r ة ام ر i ك n t h e A r a bi c c o r p u s a r e 
s h o w n i n Fi g u r e 2 . T h e f ull b r e a k d o w n of c o u nt s f o r ة ام ر ) ك k a r ā m a , 
‘ di g ni t y’ ) p e r A r a b c o n s ti t uti o n i s gi ve n i n A p p e n di x 1.  
 

 

Fi g u r e 2 . T h e fi r s t 2 0 c o n c o r d a n c e li n e s f o r t h e s e a r c h t e r m ة ام ر ) ك k a r ā m a , 

‘ di g ni t y’ ) f r o m t h e  A r a bi c c o r p u s  
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6. 1 E n gli s h t r a n sl a ti o n d a t a  

W e n o w di s c u s s t h e f ull s e t of p a r all el E n gli s h t r a n sl ati o n s. T h e f e mi ni n e 
n o u n ة ام ر ) ك k a r ā m a ),  i n i t s i n d efi ni t e f o r m, i s al w a y s t r a n sl a t e d i nt o E n gli s h 
wi t h t h e w o r d ‘ di g ni t y’ i n t h e c o r p u s. T hi s i s al s o t h e c a s e w h e n i t o c c u r s 
wi t hi n t h e p r e p o si ti o n al c o n s t r u c ti o n ة ام ر ك ) ب bi - k a r ā m a , ‘wi t h di g ni t y ’). 
W h e n t hi s n o u n i s m a d e d efi ni t e, a s i n ة ام ر ) الك al - k a r ā m a ), i t i s t r a n sl a t e d 
a s ‘ di g ni t y’ i n m o s t c a s e s (i. e. 1 8 o ut of 2 3 ), b ut w h e n e v e r i t o c c u r s 
wi t hi n a n e g a ti v e c o n s t r u c ti o n, i t i s t r a n sl a t e d a s : ‘ d e g r a di n g t r e a t m e n t’ 
( 2 ), o r ‘ d e m e a ni n g t r e a t m e nt’ ( 1 ), o r ‘i g n o mi ni o u s t r e a t m e nt’ ( 1 ), o r 
‘ u n di g nifie d t r e a t m e nt’ ( 1 ). I n t h e si n gl e i n s t a n c e of ‘ u n di g nifi e d 
t r e a t m e nt’, f o r e x a m pl e, w hi c h a p p e a r s i n t h e C o n s ti t uti o n of B a h r ai n  
( 2 0 0 2 ) , t h e o ri gi n al A r a bi c s e n t e n c e b e gi n s wi t h n e g a ti o n : ‘ ان س اإلن اي  ض  ر ع ي  ’ال 
( n o p e r s o n s h all b e s u bj e c t e d t o ), a n d t h e n n e g a t e s e a c h i t e m i n a li st of 
f o r bi d d e n b e h a vi o u r s e n di n g wi t h : ‘ ة ام ر الك َب ة اط ح َال ة امل مع ل َل ) ’أو o r u n di g nifi e d 
t r e a t m e nt ). W e c o m m e nt f u r t h e r o n c o n n o t a ti o n s of t h e w o r d ‘ t r e a t m e nt’ 
i n S e c ti o n 6. 2. 

E n gli s h t r a n sl ati o n s f o r t h e a dj e c ti v al f o r m s يم : ر ) الك al - k a rī m  [ m a s c. d ef ] ) ; 
ة يم ر ) الك al - k a rī m a [f e m. d ef ] ) يم ; ر ) ك k a rī m  [ m a s c. i n d ef ] ) ; a n d ة يم ر ) ك k a rī m a  
[f e m.  i n d ef ] ) di s pl a y a n o t h e r i nt e r e s ti n g p a tt e r n. T h e s e A r a bi c f o r m s a r e 
m o s tl y t r a n sl a t e d a s ‘ d e c e nt’ o r ‘ di g nifi e d’ i n t h e c o n t e x t of r e a s o n a bl e 
e x p e c t a ti o n s f o r a p e r s o n’ s lif e o r s t a n d a r d s of li vi n g. F o r e x a m pl e, i n t h e 
C o n s ti t u ti o n of I r a q ( 2 0 0 5 ), t h e r e i s a n u n d e r t a ki n g t h a t t h e S t a t e ‘ s h all 
g u a r a n t e e t o t h e i n di vi d u al a n d t h e f a mil y —  e s p e ci all y c hil d r e n a n d 
w o m e n –  s o ci al a n d h e alt h s e c u ri t y, t h e b a si c r e q ui r e m e nt s f o r li vi n g a 
f r e e a n d d e c e n t  lif e’ ( o u r i t ali c s ). F u r t h e r m o r e, i n t h e C o n s ti t u ti o n of 
S u d a n ( 2 0 0 5 ), w e fi n d : ‘ r e d r e s si n g i m b al a n c e s of i n c o m e a n d a c hi e vi n g a 
d e c e n t  s t a n d a r d of lif e f o r all citi z e n s ’ i d e ntifi e d a s a m aj o r Mill e nn i u m 
D e v el o p m e nt G o al ( o u r i t ali c s a n d b ol d ).  

T h e r e m ai ni n g i t e m s f o r c o m m e nt a r e t r a n sl a ti o n s f o r : t h e A r a bi c v e r b al 
n o u n o r g e r u n d يم ر ) تك t a k rī m ) ; a p r e s e n t t e n s e v e r b f o r m م ر ) تك t u k a ri m ) ; 
a n d t h e p a s t p a r ti ci pl e ََما ر ) مك m u k a r a m a n  [ m a s c. i n d ef ] ). T h e s e a r e 
t r a n sl a t e d r e s p e c ti v el y a s : ‘ h o n o r’ ( 2 ) a n d ‘ di g nifi e d’ ( 1 ). W e n o t e t h e 
A m e ri c a n s p elli n g i n t h e E n gli s h t r a n sl a ti o n h e r e w hi c h s u g g e s t s t h a t 
A m e ri c a n r a t h e r t h a n B ri ti s h E n gli s h i s t h e d o mi n a n t n o r m - p r o vi di n g 
v a ri e t y u s e d i n t h a t c o u n t r y / r e gi o n, i n t hi s c a s e E g y p t a n d Li b y a. T hi s 
c o n t r a s t s wi t h t h e s p elli n g ‘ h o n o u r’ w hi c h a p p e a r s i n t h e c o n s ti t uti o n s of 
Al g e ri a, T u ni si a, S u d a n, O m a n, B a h r ai n a n d Q a t a r, a n d i s s u g g e s ti v e of a 
B ri ti s h E n gli s h i nfl u e n c e. W e al s o n o t e t h a t i n s pi t e of t h e a s y m m e t r y of 
t h e A r a bi c a n d E n gli s h  li n g ui sti c s y s t e m s, t h e c o n c e p t ‘ di g ni t y’ a n d i t s 
v a ri a nt s di s c u s s e d i n t hi s s e c ti o n t r a n sl a t e t h e e q ui v al e n t m e a ni n g t o t h e 
T T b ut i t s h o ul d b e n o t e d t h a t “ i t i s n o t p o s si bl e t o r e c o v e r t hi s e x a c t 
e q ui v al e n t m e a ni n g i n a n y t r a n sl ati o n, i nt o a n y l a n g u a g e,  a t a n y gi v e n 
ti m e, wi t h o ut s o m e ki n d of t e m p o r al, c ul t u r al o r p oli ti c al i n t e rf e r e n c e ”  
( Vi d al Cl a r a m o n t e 2 0 1 3 :  1 8 7 ).  
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6. 2 S e m a n ti c p r o s o d y o f ‘ t r e a t m e n t’ i n t h e  E n gli s h c o r p u s  

T h e n o ti o n of s e m a nti c p r o s o d y r ef e r s t o t h e a c c u m ul a ti o n of p o siti v e o r 
n e g a ti v e  s e m a nti c s f o r a n o s t e n si bl y n e ut r al w o r d vi a i t s c oll o c a ti o n al 
p a tt e r ni n g ( St u b b s 1 9 9 5 ; Si n cl ai r 2 0 0 0 ; H u n s t o n a n d F r a n ci s  2 0 0 0 ). 
I n s t a n c e s of t h e w o r d ‘ t r e a t m e nt’ p r e c e d e d b y a n e g a ti v e a dj e c ti v e i n t h e  
E n gli s h d a t a a r e i nt e r e s ti n g b e c a u s e t h e y s u g g e s t t h a t t h e w o r d 
‘ t r e a t m e nt’ i n E n gli s h c a r ri e s a n e g a ti v e s e m a n ti c p r o s o d y i n t hi s 
l a n g u a g e d o m ai n ( h u m a n ri g ht s  l a w), n a m el y : i t h a bi t u all y c oll o c a t e s wi t h 
a p a r ti c ul a r s e m a n ti c s e t w h e r e t h e a t ti t u di n al o r p r a g m a ti c m e a ni n g i s 
n e g a ti v e. A n e x a m pl e t h a t s p ri n g s t o mi n d f r o m g e n e r al E n gli s h u s a g e 
w o ul d b e : ‘ill t r e a t m e nt .’ I n s p e c ti n g c o n c o r d a n c e li n e s f o r t h e w o r d 
‘ t r e a t m e nt’ i n t h e E n gli s h c o r p u s, w e fi n d t h a t i t o c c u r s 2 8 ti m e s i n t o t al ; 
t h a t i t i s n e ut r al i n m e a ni n g w h e n a s s o ci a t e d wi t h t h e m e di c al d o m ai n ( 1 1 
i n s t a n c e s ) ; t h a t i t i s t wi c e q u alifi e d p o si ti v el y i n t h e p h r a s e ‘ h u m a n e 
t r e a t m e nt’ of p ri s o n e r s a n d a ni m al s ( 2 ) ; b u t t h a t el s e w h e r e i t h a s a n 
e x t r e m el y n e g a ti v e h u m a n ri g ht s c o n n o t a ti o n wi t h h u mili a ti o n  i n E n gli s h 
( d e g r a di n g  ( 6 ) ; d e m e a ni n g  ( 2 ) ; i g n o mi nio u s  ( 1 ) ; u n di g nifi e d  ( 1 ) ), a n d 
al s o wi t h c r u el t y : ‘ c r u el t r e a t m e nt’ ( 3 ) ; ‘i n h u m a n e t r e a t m e nt’ ( 1 ) ; 
‘ t o r t u r e, i n d u c e m e n t, o r s u c h t r e a t m e nt’ ( 1 ). T h u s, t h e A r a bi c n o u n ة ام ر  الك
wi t hi n n e g a ti v e c o n s t r u c ti o n s i n v o k e s , o r i s u n d e r s t o o d t o i n v o k e , 
p r o t e c ti o n a g a i n s t h u m a n ri g h t s vi ol ati o n s a s a c o n s ti t u ti o n al a n d l e g al 
r e s p o n si bili t y . T hi s i s a p p a r e nt f r o m it s E n gli s h t r a n sl a ti o n  i n t h e f oll o wi n g 
c o n s ti t uti o n s : ‘ d e g r a di n g t r e a t m e nt’ ( Al g e ri a, M a u ri t a ni a, M o r o c c o, Q a t a r, 
S u d a n a n d U A E ) ; ‘ d e m e a ni n g t r e a t m e n t ’ ( O m a n) ; ‘i g n o mi ni o u s t r e a t m e nt’ 
( K u w ai t ) ; ‘ u n di g nifi e d t r e a t m e nt’ ( B a h ri a n ) ; ‘ c r u el t r e a t m e nt’ ( P al e s ti n e 
a n d M a u ri t a ni a ) , a n d ‘i n h u m a n e t r e a t m e nt’ ( I r a q ).  

6. 3 C oll o c a t e s o f ‘ di g ni t y’ i n t h e E n gli s h c o r p u s  

A n o t h e r f u n c ti o n a v ail a bl e i n S k e t c h E n gi n e i s t h e w o r d  s k e t c h, w hi c h 
g e n e r a t e s a o n e - p a g e s u m m a r y of a w o r d’ s g r a m m a ti c al a n d c oll o c a ti o n al 
b e h a vi o u r.  T h e d efi ni ti o n of c oll o c a ti o n a d o pt e d i n t hi s p a p e r i s s t a n d a r d 
i n c o r p u s li n g ui sti c s  a n d  r ef e r s t o ‘ a  s e q u e n c e of w o r d s o r t e r m s t h a t c o -
o c c u r m o r e of t e n t h a n  w o ul d b e e x p e c t e d b y c h a n c e wi t hi n t h e c o n t e x t of 
a s p e cifi c w o r d ’ ( G ó m e z  2 0 0 9 :  1 4 9 ; cf. L e h e c k a  2 0 1 5 :  2 ) . W e a r e 
i nt e r e s t e d i n s t a ti sti c all y si g nifi c a n t c oll o c a t e s of ‘ di g ni t y’ a n d ‘ة ام ر i ’ك n o u r 
d a t a. I n c o r p u s li n g ui s ti c s , t h e s e a r e d efi n e d vi a a n a s s o ci a ti o n s c o r e 
w hi c h d r a w s o n r a w f r e q u e n ci e s wi t hi n a gi v e n c o r p u s t o d e t e r mi n e t h e 
d e g r e e of s t a ti sti c al a s s o ci a ti o n b e t w e e n t w o w o r d s. T h e s c o r e i s 
c o m p ut e d f o r all p o s si bl e w o r d p ai r s a n d t h e hi g h e s t - s c o ri n g p ai r s a r e 
t h e n p r e s e n t e d a s c oll o c a ti o n c a n di d a t e s. T h e p r ef e r r e d a s s o ci a ti o n 
m e a s u r e f o r t h e w o r d s k e t c h f u n c ti o n i n S k e t c h E n gi n e i s l o g Di c e si n c e i t 
s c al e s w ell o n  diff e r e nt c o r p u s si z e s ( R y c hl ý  2 0 0 8 ). H o w e v e r, o t h e r 
m e a s u r e s a r e al s o m a d e a v ail a bl e f o r r e s e a r c h e r s u n d e r t h e c oll o c a ti o n s  
t a b i n t h e t o ol ki t, o n e of t h e m b ei n g l o g li k eli h o o d ( L L ), w h e r e s t a ti sti c al 
si g nifi c a n c e a t a c o nfi d e n c e l e v el of 9 9 % i s g e n e r all y r efl e c t e d i n L L 
s c o r e s of 6. 6 3 a n d o v e r ( R a y s o n  2 0 0 9 ). T h e c o ll o c a ti o n s t a b a p p e a r s o n 
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t h e u s e r m e n u i n S k e t c h E n gi n e w h e n c o n d u c ti n g a w o r d s e a r c h a n d 
e n a bl e s u s e r s t o s el e c t o n e o r m o r e a s s o ci a ti o n m e a s u r e s a n d t o s p e cif y 
r a n g e (i. e. n u m b e r of w o r d s r e m o v e d f r o m t h e n o d e w o r d i n ri g ht /l ef t 
p o siti o n s ).  

W e fi n d t h a t  t h e m o s t f r e q u e nt m o difi e r a n d hi g h e s t - s c o ri n g c oll o c a t e of 
‘ di g ni t y’ i n t h e  E n gli s h d a t a i s ‘ h u m a n’ i n t h e g r a m m a ti c al c o n s t r u c ti o n 
A D J + N O U N : t h e p h r a s e ‘ h u m a n di g ni t y’ o c c u r s 1 5 ti m e s i n t o t al. 
C o m p a r a ti v e s t a ti sti c s f o r t h e t o p t e n ( c o n t e nt w o r d ) c oll o c a t e s of ‘ di g ni t y’ 
(i n v a ri o u s g r a m m a ti c al r el ati o n s r a n gi n g f r o m - 5 t o + 5 ei t h e r si d e of t h e 
n o d e ) g e n e r a t e d f r o m o u r d a t a a r e gi v e n i n T a bl e 2 . 

 

C oll o c a ti o n 
C a n di d a t e  

C o - o c c u r r e n c e 
C o u n t  

C a n di d a t e 
C o u n t  

L L 
S c o r e  

l o g Di c e 
S c o r e  

H u m a n  1 5  1 3 3  1 6 7. 4 1 1  1 1. 4 1 5  

P r e s e r v e s  3  9  3 9. 8 7 9  1 0. 7 7 7  

J u s ti c e  6  1 4 1  5 3. 4 9 9  1 0. 0 3 0  

I n di vi d u al  3  5 4  2 8. 1 8 0  9. 9 2 6  

E q u ali t y  3  7 0  2 6. 5 9 0  9. 7 1 4  

P r o hi bi t e d  3  7 3  2 6. 3 3 4  9. 6 7 8  

F r e e d o m  5  1 6 8  4 0. 8 4 5  9. 5 7 3  

R e s p e c t  5  1 8 7  3 9. 7 6 5  9. 4 5 1  

I nt e g ri t y  3  1 0 3  2 4. 2 4 2  9. 3 5 6  

S o ci al  4  2 0 5  2 9. 1 9 3  9. 0 2 2  

T a bl e 2 . R a w c o u n t s a n d c o m p a r a ti v e a s s o ci a ti o n s c o r e s f o r t h e t o p t e n m o s t 
si g ni fi c a n t c oll o c a t e s o f ‘ di g ni t y’ i n o u r E n gli s h d a t a  

6. 4 C oll o c a t e s o f ‘ ة ام ر a ’ك n d ‘ة ام ر i ’الك n t h e A r a bi c d a t a 

F o r t h e o ri gi n al A r a bi c d a t a, ان س اإلن ة  ام ر ) ك k a r a m at al - ʾi n sā n , ‘h u m a n di g ni t y ’) 
o c c u r s 6 ti m e s i n t o t al a n d i s v a ri o u sl y t r a n sl a t e d a s ‘ h u m a n di g ni t y’ ( 4 ), 
‘ t h e di g ni t y of M a n’ ( 1 ), a n d ‘ m a n’ s di g ni t y’ ( 1 ). T hi s p h r a s e (ان س اإلن ة  ام ر i (ك s 
a n e x a m pl e of t h e p o s s e s si v e iḍ āf a  ( ة افَ إض ) c o n s t r u c ti o n w hi c h r el at e s t w o 

n o u n s i n A r a bi c g r a m m a r ; t h e h e a d w o r d (i n t hi s c a s e ة ام ر d (ك o e s n o t c a r r y 
t h e d efi ni t e a r ti cl e m a r k e r a n d t h e d e p e n d e nt n o u n i s i n t h e g e ni ti v e c a s e 
( ان س االن ). A f u r t h e r c o - o c c u r r e n c e of ‘ة ام ر wi ’ك t h ‘ان س اإلن ’ w hi c h i s i n cl u d e d i n 
t h e c al c ul a ti o n f o r t hi s p a r ti c ul a r c oll o c a ti o n i s : ‘ ة ون ه مص امت ر و ك ان  س ة اإلن ري  ’ح
( h u m a n f r e e d o m a n d di g nit y a r e s af e g u a r d e d ) i n t h e C o n s ti t uti o n of I r a q. 
I n T a bl e 3  w e p r e s e nt t h e t o p 5 c oll o c a t e s f o r t h e A r a bi c n o u n f o r m s ‘ ة ام ر  ’ك
( k a r ā m a ) a n d ‘ ة ام ر ) ’الك al - k a r ā m a ) f o r f u r t h e r di s c u s si o n, i n cl u di n g li n k a g e 
wi t h s o m e of t h e c o n c e p t s t h a t e m e r g e a s c oll o c a ti o n c a n di d a t e s of 
‘ di g ni t y’ i n T a bl e 2 . T h e s e c oll o c a t e s a r e all c o n t e nt w o r d s a p a r t f r o m t h e 
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p o s s e s si v e p r o n o u n هم  (t h ei r ). T h e y a r e s o r t e d b y t h e l o g Di c e s c o r e a n d 
t h e L L s c o r e i s al s o gi v e n.  

V a ri a nt  
C oll o c a ti o n  
C a n di d a t e  

C o -
o c c u r r e n c e 
C o u nt  

C a n di d a t e 
C o u nt  

L L 
S c o r e  

l o g Di c e 
S c o r e  

ة ام ر  ك

ان س اإلن  ( h u m a n )  7  1 1 1  7 6. 3 4 5  1 0. 7 3 0  

امن  ( s e c u ri t y )  3  4 8  3 2. 0 8 2  1 0. 4 1 5  

ة ري f) ح r e e d o m )  3  1 9 1  2 3. 6 8 2  8. 8 3 6  

ق و حق  ( ri g h t s )  3  2 1 7  2 2. 9 1 6  8. 6 7 2  

مه  (t h ei r )  6  9 9 5  3 6. 7 7 8  7. 5 9 2  

ة ام ر  الك

ة اط ح ) ال d e g r a di n g )  5  5  9 1. 8 0 9  1 2. 5 1 4  

ة امل مع t) ال r e a t m e nt )  6  1 6  8 9. 3 1 5  1 2. 2 9 9  

ة اني س ) اإلن h u m a n )  9  5 8  1 1 7. 1 8 5  1 1. 8 3 0  

ب ذي ع الت  (t o r t u r e )  3  2 0  3 7. 8 8 5  1 1. 1 5 8  

ة ري ح f) ال r e e d o m )  4  7 1  4 2. 4 7 8  1 0. 4 4 5  

T a bl e 3 . R a w c o u n t s a n d c o m p a r a ti v e a s s o ci a ti o n s c o r e s f o r t h e t o p 5 m o s t 
si g ni fi c a n t c oll o c a t e s o f ‘ ة ام ر a ’ك n d ‘ة ام ر ك i ’ال n o u r c o r p u s o f A r a bi c c o n s ti t u ti o n s  

6. 4. 1 C oll o c a t e s o f  t h e i n d e fi ni t e f o r m ة  ام ر ) ك k a r ā m a , ‘di g ni t y ’ ) 

T h e m ai n c o m m e nt t o m a k e o n t h e t o p - s c o ri n g ( c o n t e n t w o r d ) c oll o c a t e s 
of ة ام ر ) ك k a r ā m a ) i n T a bl e C i s t h a t t h e y h a v e p o siti v e c o n n o t a ti o n s. 
F u r t h e r m o r e, t h e s e p o siti v e c o n n o t a ti o n s a r e r efl e c t e d i n t h e c oll o c a t e s of 
‘ di g ni t y’ i n t h e E n gli s h t r a n sl a ti o n ( T a bl e B ). H o w e v e r, w e n o t e t h a t i n t h e 
C o n s ti t u ti o n o f S a u di A r a bi a, t h e s af e g u a r di n g of ‘ ه ق و حَق وَ ان س اَإلن ة ام ر m‘) ’ك a n ’s 
di g ni t y a n d ri g ht s ’) i s e m b e d d e d wi t hi n a li s t of ‘ a c ti o n s’ p r o hi bi t e d b y 
s t a t u t e, n a m el y : ‘ s e di ti o n o r di vi si o n o r h a r m [i n g ] t h e s t a t e' s s e c u ri t y a n d 
i t s p u bli c r el ati o n s.’ W e al s o n o t e th a t all t o p - s c o ri n g c oll o c a t e s of ة ام ر  ك
c o al e s c e i n a si n gl e s e nt e n c e i n t h e c o n s ti t uti o n of S y ri a :  

هم أمن موَ ه امت ر كَ ى ل َع ظ حاف ةوَت ي خص ش مَال ه ريت حَ ن اطني مو ل ةَل ل َالدو ل كف وَت دس مَق ق ةحَ ري ح ال  

T hi s i s t r a n sl at e d a s : ‘f r e e d o m s h all b e a s a c r e d ri g h t a n d t h e s t a t e s h all 
g u a r a n t e e t h e p e r s o n al f r e e d o m of citi z e n s a n d p r e s e r v e t h ei r di g ni t y a n d 
s e c u ri t y’ . C o - o c c u r r e n c e of t h e p o s s e s si v e p r o n o u n هم  ( h u m , ‘t h e m ’ ) wi t h 
ة ام ر ) ك k a r ā m a , ‘di g ni t y ’ ) i d e ntifi e s t h e f oll o wi n g r ef e r e nt s : t h e m a r t y r s a n d 
t h ei r d e p e n d e nt s ( Al g e ri a ) ; p e o p l e wi t h s p e ci al n e e d s ( S u d a n ) ; t h e el d e rl y 
( S u d a n ) ; a n d all ci ti z e n s of t h e st a t e ( S u d a n, S y ri a, Y e m e n ) 6 . 

6. 4. 2 C oll o c a t e s o f  t h e d e fi ni t e f o r m ة  ام ر ) الك al - k a r ā m a , ‘di g ni t y ’ ) 

T h e t w o t o p - s c o ri n g c oll o c a t e s of ‘ ة ام ر ة) ’الك اط ح a ال n d ة امل مع al ;ال - ḥ ā ṭa h  a n d al -

m u ʾa m ā l a h) t e n d t o a p p e a r t o g e t h e r i n t h e s a m e p h r a s e, a n d a r e 
t r a n sl a t e d a s a  u ni t, c o n si sti n g of a q u alif yi n g a dj e c ti v e pl u s t h e w o r d 
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‘t r e a t m e nt .’ T hi s s u p p o r t s o u r fi n di n g i n S e c ti o n 6. 2, n a m el y : t h e w o r d 
‘ t r e a t m e nt’ i n E n gli s h a p p e a r s t o h a v e a n e g a ti v e c o n n o t a ti o n  i n 
i nt e r n a ti o n al h u m a n ri g ht s a s e vi d e n c e d i n o u r c o r p u s, a n d i s u s e d a s a n 
a nt o n y m t o t h e c o n c e p t of h u m a n di g ni t y t o d efi n e h u m a n ri g ht s a b u s e s.  
T w o e x a m pl e s f r o m t h e c o r p u s a r e :  
 

ة ام ر الك ةَب اط ح اَل ة امل مع ل َل أو  ( ‘o r d e m e a ni n g  t r e a t m e nt ’)  [ O m a n 2 0 1 1 ] ;  
ب ذي ع لت ة أو ل امل مع ل ة ل اط ح ة ال ام ر الك ب  ( ‘t o r t u r e o r [ a n y ] d e g r a di n g t r e a t m e nt ’)  

[ K u w ai t 1 9 9 2 ; Q a t a r 2 0 0 4 ; U A E 2 0 1 1 ] . 
 
W e n o t e t h a t i n t h e s e c o n d e x a m pl e, t h e y al s o a p p e a r i n c o n t e x t wi t h 
a n o t h e r si g nifi c a n t c oll o c a t e of ‘ ة ام ر n ,’الك a m el y ب‘ : ذي ع الت ’ ( al - t a ʾd h īb , 
‘ t o r t u r e’ ). T hi s e x pli c a t e s t h e p ri n ci pl e t h a t vi ol a ti o n s of ‘ h u m a n di g ni t y’ 
( ان س اإلن ة  ام ر k ,ك a r a m at al - ʾi n sā n ) i n v ol v e p h y si c al a s w ell a s m o r al vi ol e n c e :  
 

ر و ظ ح ف اي ي ي عن دن ي او ب و اس اي او معن ة مس ام ر الك )  ب ‘a n y f o r m of p h y si c al o r m o r al 
vi ol e n c e o r a n y i nf ri n g e m e nt of di g ni t y s h all b e p r o hi bi t e d ’) [ Al g e ri a 
2 0 1 6 ].  

T h e c oll o c a ti o n of t h e d efi ni t e f o r m ‘ ة ام ر wi ’الك t h ‘ب ذي ع الت ’ i n t h e A r a bi c c o r p u s 
i s al s o s u p p o r t e d b y t h e E n gli s h d a t a, w h e r e t h e t o p 3 c oll o c a t e s of t h e 
w o r d ‘ t r e a t m e nt’ a r e : ‘ d e g r a di n g’ (l o g li k eli h o o d :  1 0 0. 8 8 4 ; l o g Di c e :  
1 2. 4 1 5 ) ; ‘ c r u el’ (l o g li k eli h o o d :  8 2. 9 8 6 ; l o g Di c e :  1 2. 1 9 2 ) ; a n d ‘ t o r t u r e 
(l o g li k eli h o o d :  8 6. 9 6 8 ; l o g Di c e :  1 2. 0 6 1 ).  

W e h a v e al r e a d y c o m m e nt e d o n t h e c o m bi n a ti o n : ‘ ة ام ر انَك س اإلن ’ ( k a r a m at al -
ʾi n sā n ). T h e c oll o c a ti o n ‘ ة ام ر ةَالك اني س اإلن ’ o c c u r s 9 ti m e s a n d i s c o m p o s e d of 
h e a d w o r d a n d ni s b a  ( ة سْبَ a (الَنِِّ dj e c ti v e, w h e r e b o t h c o n s ti t u e nt s a g r e e i n 
g e n d e r, n u m b e r, d efi ni t e n e s s a n d c a s e. A n e x a m pl e i s t h e p r e p o siti o n al 
p h r a s e : ‘ ي ة ف ام ر ة الك اني س اإلن ’ (‘i n h u m a n di g ni t y’), w h e r e t h e g e ni ti v e c a s e 
e n di n g m a y b e a p p a r e nt i n f o r m al s p o k e n A r a bi c : ‘ fi al- k a r a m a al -
ʿi n sā ni y y a ’. T hi s c oll o c a ti o n i s m o s tl y t r a n sl a t e d a s ‘ h u m a n di g ni t y’ i n o u r 
E n gli s h d a t a a n d i n t w o c a s e s i s e x pli citl y a s s o ci a t e d wi t h t r e a t m e nt of 
p ri s o n e r s ( C o n s ti t uti o n of S u d a n 2 0 0 5 ; C o n s ti t u ti o n of M o r o c c o 2 0 1 1 ).  

7.  C o n cl u si o n s  

I n t hi s p a p e r, w e f o c u s a t t e nti o n o n t h e p ri m a r y h u m a n ri g ht s c o n c e p t of 
ة ام ر ) ك k a r ā m a , ‘di g ni t y ’ ) i n t h e l a n g u a g e of A r a bi c c o n s ti t uti o n al l a w a n d i t s 
E n gli s h t r a n sl ati o n. T h e m ai n m e t h o d ol o gi c al c o n t ri b uti o n i s o u r 
i nt e r di s ci pli n a r y a p p r o a c h c o m bi ni n g c o r p u s li n g ui sti c s  a n d A r a bi c l e g al 
t r a n sl a ti o n t o di s c o v e r m e a ni n g, a n d p a ri t y of m e a ni n g, t h r o u g h s t a ti s ti c al 
p r ofili n g a n d q u ali t a ti v e a n al y si s of t hi s t e r m a n d i t s c oll o c a t e s i n 
c o n t e m p o r a r y, n a t u r all y - o c c u r ri n g l e g al l a n g u a g e ; t hi s a d v a n c e s t h e o r y 
a n d p r a c ti c e i n t h e n e wl y - e m e r gi n g fi el d of c o r p u s - b a s e d  l e g al li n g ui s ti c s 
a n d l e g al t r a n sl ati o n . O u r c o r p u s- b a s e d s t u d y i s c o n d u c t e d i n t h e S k e t c h 
E n gi n e t o ol ki t o v e r o u r n o v el, p a r all el c o r p u s o f A r a bi c- E n gli s h 
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c o n s ti t uti o n s . T hi s c o n t ri b ut e s t o m u c h - n e e d e d A r a bi c l a n g u a g e 
r e s o u r c e s.  

O u r s e a r c h m e t h o d ol o g y o v e r t h e A r a bi c c o r p u s e nt ail s s p e cifi c a ti o n of all 
d e ri v e d f o r m s of t h e A r a bi c r o o t ر م  ك   ( k - r - m ) a s h y p e r n y m f o r t h e 
s e m a nti c fi el d of ‘ di g n i t y’. I n t o t al, w e i d e ntif y 6 5 i n s t a n c e s of t h e t e r m 
ة ام ر ) ك o r o n e of i t s v a ri a nt s ) s p r e a d t h r o u g h o ut t h e A r a bi c c o r p u s b u t 
n o t a bl y mi s si n g i n t h e c o n s ti t uti o n of P al e s ti n e.  

O u r m e t h o d ol o g y al s o  in v ol v e s  cl o s e s c r u ti n y of p a r all el c o n c o r d a n c e li n e s 
f o r e ac h o c c u r r e n c e of t h e t a r g e t t e r m. W e fi n d t h a t w hil e t h e i n d efi ni t e 
n o u n ة ام ر i ك s al w a y s t r a n sl a t e d i nt o E n gli s h a s ‘di g ni t y ’, t h e d efi ni t e f o r m 
ة ام ر i الك s of t e n r e n d e r e d vi a a q u alif yi n g a dj e c ti v e pl u s ‘t r e a t m e nt ’ i n 
E n gli s h, e s p e ci all y i n n e g a ti v e c o n s t r u c ti o n s. M o r e o v e r, t h e c o m bi n a ti o n 
of ة ام ر a الك n d n e g a ti o n i n A r a bi c m a p s t o q u alifi c a ti o n of t h e E n gli s h w o r d 
‘ t r e a t m e nt’ wi t h n o ti o n s of h u mili a ti o n a n d c r u el t y ( e. g. ‘ d e g r a di n g ,’ 
‘ d e m e a ni n g,’ ‘i g n o mi ni o u s,’ ‘ u n di g nifi e d,’ ‘ c r u el’ ) s u c h t h a t t hi s w o r d s e n s e 
a c q ui r e s a n e g a ti v e  c o n n o t a ti o n o r s e m a nti c p r o s o d y .  

T h e p o siti v e c o n n o t a ti o n s of ة ام ر v ك e r s u s t h e n e g a ti v e c o n n o t a ti o n s of ة ام ر  الك
(i n s e n t e n ti al n e g a ti o n ) a r e a s c e r t ai n e d t h r o u g h t h ei r s t a ti sti c all y 
si g nifi c a nt c oll o c a t e s v e rifi e d b y s t ri n g e nt m e t ri c s i n S k e t c h E n gi n e ( T a bl e 
C ). T h e m o s t si g nifi c a nt c oll o c a t e of ة ام ر i ك s ان س اإلن  (‘ h u m a n ’ ) ; a n d t h e m o s t 
si g nifi c a nt c oll o c a t e of ة ام ر i الك s ة اط ح ‘) ال d e g r a di n g ’ ). W e al s o fi n d t hi s s a m e 
c oll o c a ti o n al p a t t e r ni n g r efl e c t e d i n t h e E n gli s h t r a n sl ati o n d a t a . W hil e t h e 
c oll o c a t e s of ‘ di g ni t y’ ( ة ام ر h (ك a v e p o si ti v e c o n n o t a ti o n s, t h e m o s t 
si g nifi c a nt c oll o c a t e s of ‘ t r e a t m e nt’, u s e d wi t h a q u alif yi n g a dj e c ti v e t o 
t r a n sl a t e t h e d efi ni t e f o r m ‘ ة ام ر i ’الك n n e g a ti v e c o n s t r u c ti o n s, a r e : 
‘ d e g r a di n g’, ‘ c r u el’ a n d ‘ t o r t u r e’. T h u s t h e c o n c e p t of ‘ di g ni t y’ a s si g nifi e d 
b y ة ام ر a ك n d i t s v a ri a nt s i n A r a bi c c o n s ti t uti o n s p r e s u p p o s e s n e g a ti v e a s 
w ell a s p o siti v e h u m a n ri g h t s i n a c c o r d a n c e wi t h i nt e r n a ti o n al l a w ( e. g. 
t h e E U C h a r t e r of F u n d a m e n t al Ri g ht s ).  

O u r i nt e r di s ci pli n a r y s t u d y i s o n e of t h e f e w s t u di e s i n  c o r p u s - b a s e d 
a n al y si s of A r a bi c l e g al l a n g u a g e a n d A r a bi c - E n gli s h l e g al t r a n sl a ti o n , a n d 
t h u s c o n t ri b ut e s t o t h e s e e m e r gi n g fi el d s. I t s u g g e s t s a s u c c e s sf ul ‘ c r o s s-
li n g ui s tic n e g o ti a ti o n of m e a ni n g’ ( Bi el  2 0 1 5 ) b e t w e e n ا ر مةك  a n d ‘di g ni t y ’, 
a n d ة ام ر i) الك n n e g a ti o n ) a n d ‘t r e a t m e nt ’ ( wi t h q u alif yi n g a dj e c ti v e ) i n t h e 
s p e cifi c a ti o n of p o si ti v e a n d n e g a ti v e h u m a n ri g h t s a s e vi d e n c e d i n o u r 
p a r all el c o r p u s of c o n s ti t uti o n s. T hi s c o n cl u si o n i s s u p p o r t e d a n d 
s t r e n gt h e n e d vi a c o r p u s s t a ti sti c s o v e r p a tt e r n s of c oll o c a ti o n : t h e r e i s 
p a ri t y of m e a ni n g i n t h e c oll o c a t e s of ة ام ر /ك di g ni t y ( e. g. ان س اإلن / h u m a n ) a n d 
ة ام ر /الك t r e a t m e nt i n n e g a ti v e c o n t e x t s ( e. g. ة اط ح /ال d e g r a di n g ). T hi s m a y 
p a r tl y b e d u e t o t h e r e s o n a n c e of ‘ h u m a n di g ni t y’ a n d ان  س اإلن ة  ام ر ) ك k a r ā m a t 
al - ʾi n sā n ) a s a n al o g o u s t h e ol o gi c al c o n c e pt s.  

Fi n all y, t hi s s t u d y p a v e s t h e w a y f o r f u r t h e r r e s e a r c h i n A r a bi c l e g al 
t r a n sl a ti o n a n d hi g hli g h t s t h e r ol e of c o r p u s - b a s e d a n al y si s i n t hi s u n d e r -  
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r e s e a r c h e d a r e a. A f ut u r e u s ef ul e n d e a v o u r will b e t o c o m p a r e t h e 
t r a n sl a ti o n s of t h e t e r m ( k a r ā m a , ‘ di g ni t y’ ) i n t h e p r e vi o u s v e r si o n s of t h e 
A r a bi c c o n s ti t uti o n s t o c h e c k if t h e s e h a v e u n d e r g o n e a n y c h a n g e a c r o s s 
ti m e a n d w h e t h e r t hi s c h a n g e (if a n y ) h a s i m p a c t e d o n t h e n e g o ti ati o n of 
m e a ni n g. A n o t h e r p o s si bl e f u t u r e e n d e a v o u r will b e a c o r p u s - b a s e d 
i n v e s ti g a ti o n of A r a bi c- E n gli s h t r a n sl ati o n of d e o nti c m o d al s, o n e of t h e 
m o s t r el e v a nt li n g ui s ti c a r e a s t h a t c o n v e y s o bli g a ti o n, h e n c e 
mi st r a n sl ati o n w o ul d h a v e a n i m p a c t o n t h e bi n di n g n a t u r e of  a l e g al 
d o c u m e nt.  

8.  A c k n o wl e d g e m e n t s  

W e wi s h t o t h a n k A t hil K h al e el F a r h a n a s r e s e a r c h a s si s t a nt ( a n d t h e n a 
p o s t g r a d u a t e i n t h e F a c ul t y of A r t s a n d S o ci al S ci e n c e s a t t h e U ni v e r sit y 
of S u r r e y )  f o r h e r h el p i n c o m pili n g a n d ali g ni n g t h e d a t a, pl u s t h e u pl o a d 
of t h e c o r p u s i n S k e t c h E n gi n e  a s p a r t of a p r oj e c t f u n d e d b y t h e S c h o ol 
of L a n g u a g e s, C ul t u r e s a n d S o ci e ti e s a n d t h e L e e d s A r t s a n d H u m a ni ti e s 
R e s e a r c h I n s ti t u t e a t t h e U ni v e r sit y of L e e d s.  H e r c u r r e nt affili ati o n i s t h e 
D e p a r t m e nt of T r a n sl a ti o n a t M u s t a n si ri y a h U ni v e r si t y , I r a q. W e al s o wi s h 
t o t h a n k N o o r h a n A b b a s f o r h e r h el p i n ali g ni n g a n d i nt e g r a ti n g t h e 
Y e m e ni c o n s ti t uti o n. S h e i s a r e s e a r c h e r f o r t h e C u m b ri a P oli c e c u r r e ntl y 
u n d e r t a ki n g a P h D i n t h e D e p a r t m e n t of B u si n e s s, L a w, P oli ci n g a n d 
S o ci a l S ci e n c e a t t h e U ni v e r si t y of C u m b ri a, U K.  

9.  R e f e r e n c e s    

  A f s h a ri, R e z a  ( 1 9 9 4 ). “ A n e s s a y o n I sl a mi c c ul t u r al r el a ti vi s m i n t h e di s c o u r s e of 
h u m a n r i g h t s.”  H u m a n Ri g h t s Q u a rt e rl y  1 6 ( 2 ) , 2 3 5 - 2 7 6 . 

  Al c a r a z  V a r ó, E n ri q u e  a n d B ri a n H u g h e s  ( 2 0 0 2 ). T r a n sl a ti o n P r a c ti c e s E x pl ai n e d : 
L e g al T r a n sl a ti o n E x pl ai n e d . M a n c h e s t e r : S t. J e r o m e.  

 
  Al - J u r j ā nī , c Ali i b n M u h a m m a d  ( 1 9 8 3 ). ki t ā b al - t a c rīf ā t . Wi t h a n I n t r o d u c ti o n b y 

I b r a hi m El - I b y ā ri.  C ai r o : d ā r al - R a y ā n li - t u r ā t h.  
 
  Al w a z n a, R a f a t Y a h y a  ( 2 0 1 3 a ) . T r a n sl a ti n g Ḥ a n b alī S h a rī ʿa C o d e f r o m A r a bi c i n t o 

E n gli s h . S a a r b r ü c k e n :  L a p L a m b e rt A c a d e mi c P u bli s hi n g.  
 
  Al w a z n a, R a f a t Y a h y a  ( 2 0 1 3 b ) . “ T e s ti n g t h e p r e ci si o n of l e g al t r a n sl a ti o n : T h e C a s e 

of t e s ti n g I sl a mi c l e g al t e r m s i n t o E n gli s h .” I n t e r n a ti o n al J o u r n al f o r t h e S e mi oti c s of 
L a w  2 6 ( 4 ) , 8 9 7 - 9 0 7.  

 
  Al w a z n a,  R a f a t Y a h y a  ( 2 0 1 6 ) . “ I sl a mi c L a w : It s s o u r c e s, i n t e r p r et a ti o n a n d t h e 

t r a n sl a ti o n of i t i n t o l a w s w ri t t e n i n E n gli s h .”  I nt e r n a ti o n al J o u r n al f o r t h e S e mi oti c s of 
L a w  2 9 ( 2 ), 2 5 1 – 2 6 0.  

  Al w a z n a,  R a f a t Y a h y a ( 2 0 1 7 ) . “ C ul t u r e a n d l a w : T h e c ul t u r al i m p a c t o n I sl a mi c 
l e g al s t a t e m e n t s a n d i t s i m pli c a ti o n s f o r t ra n sl a ti o n .”  I n t e r n a ti o n al J o u r n al of L e g al 
Di s c o u r s e  2 ( 2 ) , 3 0 7 – 3 2 3 . 

  B B C F o u r ( 2 0 1 7 ).  S t o r y vill e :  L a s t M e n i n Al e p p o . B r o a d c a st 2 7. 1 1. 1 7, 2 2 : 0 0.  
 



T h e J o u r n al of S p e ci ali s e d T r a n sl a ti o n          I s s u e 3 2 –  J ul y 2 0 1 9  
 

1 3 9  
 

  B a k e r, M o n a  ( 1 9 9 3 ) . “ C o r p u s li n g ui s ti c s a n d t r a n sl a ti o n s t u di e s :  i m pli c a ti o n s a n d 
a p pli c a ti o n s .” M o n a B a k e r, Gi ll F r a n ci s a n d El e n a T o g ni ni - B o n elli ( e d s ). ( 1 9 9 3 ). T e x t 
a n d T e c h n ol o g y : I n h o n o u r of J o h n Si n cl ai r. A m s t e r d a m / P hil a d el p hi a : J o h n 
B e nj a mi n s, 2 3 3 - 2 5 0.  

 
  B a k e r, M o n a  ( 1 9 9 5 ) . “ C o r p o r a i n t r a n sl a ti o n s t u di e s : a n o v e r vi e w a n d s o m e 

s u g g e s ti o n s f o r f u t u r e r e s e a r c h .” T a r g et 7 ( 2 ), 2 2 3 - 2 4 3.  
 
  B h a ti a, Vi j a y K u m a r  ( 1 9 9 3 ) . A n al y zi n g G e n r e : L a n g u a g e U s e i n P r of e s si o n al 

S e t ti n g s . L o n d o n : L o n g m a n.  
 
  Bi el, Ł u c j a  ( 2 0 1 0 ) “ C o r p u s - b a s e d s t u di e s of l e g al l a n g u a g e f o r t r a n sl a ti o n p u r p o s e s : 

M et h o d o l o gi c al a n d p r a c ti c al pot e n ti al .”  C a r m e n H ei n e a n d J a n E n g b e r g ( e d s )  ( 2 0 1 0 ) . 
R e c o n c e p t u ali zi n g L S P. P r o c e e di n g s of t h e X V I I E u r o p e a n L S P S y m p o si u m 2 0 0 9.  
A a r h u s. h t t p : / / a s b. d k /fil e a d mi n / w w w. a s b. d k /i s e k / bi el. p df  ( c o n s ul t e d 1 2 A p r il 2 0 1 9 ). 

 
  Bi el, Ł u c j a  ( 2 0 1 5 ). “ P h r a s e ol o gi c al p r ofil e s of l e gi sl a ti v e g e n r e s : c o m pl e x 

p r e p o si ti o n s a s a s p e ci al c a s e of l e g al p h r a s e m e s i n E U l a w a n d n a ti o n al l a w. ”  
F a c h s p r a c h e  3 - 4, 1 3 9 - 1 6 0.  

 
  Bi el, Ł u c j a a n d J a n E n g b e r g  ( 2 0 1 3 ) . “ R e s e a r c h m o d el s a n d m et h o d s i n  l e g al 

t r a n sl a ti o n .”  Li n g ui s ti c a A n t v e r pi e n si a  N S - T T S  1 2 , 1- 1 1.  
 

  Bi el , Ł u c j a, J a n E n g b e r g,  R o s a ri o M a r tí n R u a n o a n d Vil el mi ni S o s o ni ( e d s ) 

( 2 0 1 9 ). R e s e a r c h M e t h o d s i n L e g al T r a n sl a ti o n a n d I n t e r p r eti n g : C r o s si n g 
M et h o d ol o gi c al B o u n d a ri e s . L o n d o n / N e w Y o r k : R o u tl e d g e.  

 
  B u c k w al t e r, T i m a n d Dil w o r t h B. P a r ki n s o n  ( 2 0 1 3 ). “ M o d e r n L e xi c o g r a p h y .” 

J o n a t h a n O w e n s ( e d. )  ( 2 0 1 3 ) . T h e O xf o r d H a n d b o o k of A r a bi c Li n g ui s ti c s . O xf o r d :  
O xf o r d U ni v e r si t y P r e s s.  

 
  C a o, D e b o r a h  ( 2 0 0 7 ) . T r a n sl a ti n g L a w . Cl e v e d o n : M ul tili n g u al M a t t e r s.  

 

  C e n t r al  I n t elli g e n c e  A g e n c y  ( C I A )  ( 2 0 1 9 ). T h e  W o rl d  F a c t b o o k . 
h t t p s : / / w w w. ci a. g o v /li b r a r y / p u bli c a ti o n s / r e s o u r c e s / t h e - w o rl d - f a ct b o o k / g e o s /l e. h t ml  
( c o n s ul t e d 1 5 . 05 . 1 9).  

 
  D u k e s, K ai s  ( 2 0 1 4 ) . S t a ti s ti c al P a r si n g b y M a c hi n e L e a r ni n g f r o m a Cl a s si c al A r a bi c 

T r e e b a n k . P h D T h e si s. S c h o ol of  C o m p u ti n g, U ni v e r si t y of L e e d s.  
 
  D u p r é, C a t h e ri n e  ( 2 0 1 1 ). “ W h a t d o e s di g ni t y m e a n i n a l e g al c o n t e x t ? ”  T h e 

G u a r di a n  M a r. 2 4.  
h t t p s : / / w w w. t h e g u a r di a n. c o m / c o m m e n ti sf r e e /li b e rt y c e n t r al / 2 0 1 1 / m a r / 2 4 / di g ni t y - u k -
e u r o p e - h u m a n - ri g h t s  ( c o n s ul t e d 2 9. 1 2. 1 7 )  

 
  E d z a r d, L u t z  ( 1 9 9 6 ). “ S t yli s t i c el e m e n t s i n t h e u s e of A r a bi c a s l a n g u a g e of 

di pl o m a c y : R e c e n t d e v el o p m e n t s i n t h e U ni t e d N a ti o n s c o n t e x t .”  Di e W el t d e s I sl a m s  
3 6 ( 1 ), 2 5 - 5 8.  

 
  El - F a r a h a t y, H a n e m  ( 2 0 1 5 ) . A r a bi c - E n gli s h - A r a bi c L e g al T r a n sl a ti o n.  L o n d o n / N e w 

Y o r k : R o u tl e d g e.  
 
  El - F a r a h a t y, H a n e m  ( 2 0 1 6 ) . “ T r a n sl a ti n g l e xi c al l e g al t e r m s  b et w e e n E n gli s h a n d 

A r a bi c. ”  I n t e r n a ti o n al J o u r n al f o r t h e S e mi oti c s of L a w  2 9 ( 2 ), 4 7 3 - 4 9 3 . 
 
  El m g r a b, R a m a d a n A h m e d  ( 2 0 1 6 ) . “ T h e cr e a ti o n of t e r mi n ol o g y i n A r a bi c .”  

A m e ri c a n  I n t e r n a ti o n al  J o u r n al  of  C o n t e m p o r a r y  R e s e a r c h  6 ( 2 ) :  7 5 - 8 5 . 

http://asb.dk/fileadmin/www.asb.dk/isek/biel.pdf
https://www.cia.gov/library/publications/resources/the-world-factbook/geos/le.html
https://www.theguardian.com/commentisfree/libertycentral/2011/mar/24/dignity-uk-europe-human-rights
https://www.theguardian.com/commentisfree/libertycentral/2011/mar/24/dignity-uk-europe-human-rights


T h e J o u r n al of S p e ci ali s e d T r a n sl a ti o n          I s s u e 3 2 –  J ul y 2 0 1 9  
 

1 4 0  
 

h t t p s : / / w w w. r e s e a r c h g a t e. n e t / p u bli c a ti o n / 3 0 3 8 4 3 0 6 2 _ T h e _ C r e a ti o n _ of _ T e r mi n ol o g y
_i n _ A r a bi c  ( c o n s ul t e d 1 5. 5. 1 9 ).  

 
  E n g b e r g, J a n  ( 2 0 0 2 ) . “L e g al m e a n i n g a s s u m p ti o n s –  w h a t a r e t h e c o n s e q u e n c e s f o r 

l e g al in t e r p r et a ti o n a n d l e g al t r a n sl a ti o n ? ”  I n t e r n a ti o n al J o u r n al f o r t h e S e mi oti c s of 
L a w 1 5 ( 4 ), 3 7 5 - 3 8 8.  

 
  E n g b e r g, J a n  ( 2 0 1 3 ). “ C o m p a r a ti v e l a w f o r T r a n sl a ti o n : T h e k e y t o s u c c e s sf ul 

m e di a ti o n b et w e e n l e g al s y st e m s .” A n a b el  B o rj a Al bi a n d F e r n a n d o  P ri et o R a m o s 
( e d s )  ( 2 0 1 3 ) . L e g al T r a n sl a ti o n i n C o n t e x t : P r of e s si o n al I s s u e s a n d P r o s p e c t s . O xf o r d : 
P et e r L a n g, 9 - 2 5.  

 
  E n g b e r g, J a n a n d  D o r o t h e e H ell e r  ( 2 0 0 8 ) . “ V a g u e n e s s a n d i n d et e r mi n a c y i n  la w .”  

Vij a y K u m a r B h a ti a,  C h ri s t o p h e r N.  C a n d ali n a n d J a n E n g b e r g ( e d s )  ( 2 0 0 8 ) . L e g al 
Di s c o u r s e A c r o s s C ul t u r e s a n d S y s t e m s . H o n g K o n g : H o n g K o n g U ni v e r si t y P r e s s, 
1 4 5 – 1 6 2.  

 
  E u r o p e a n U ni o n  ( 2 0 0 0 ). C h a rt e r of F u n d a m e n t al Ri g h t s of t h e E u r o p e a n U ni o n . 

h t t p : / / w w w. e u r o p a rl. e u r o p a. e u / c h a rt e r / p df / t e x t _ e n. p df  ( c o n s ul t e d 0 8. 0 1. 1 9 )  
 
  F a g a n, F r a n k  ( 2 0 1 6 ). “ Bi g d a t a l e g al s c h ol a r s hi p :  T o w a r d a r e s e a r c h p r o g r a m a n d 

p r a c ti ti o n e r s’ g ui d e .”  Vi r gi ni a J o u r n al of L a w a n d T e c h n ol o g y  2 0 ( 1 ), 1 - 8 1.  
 
  G a r r e, M a ri a n n e  ( 1 9 9 9 ) . H u m a n Ri g h t s i n T r a n sl a ti o n : L e g al C o n c e p t s i n Diff e r e n t 

L a n g u a g e s . D e n m a r k : C o p e n h a g e n B u si n e s s S c h o ol P r e s s.  
 
  G ó m e z, P a s c u al C.  ( 2 0 0 9 ). “ A t t e m p ti n g t o m o d el s e n s e di vi si o n f o r w o r d s e n s e 

d i s a m big u a ti o n . ” M a ri a M a n u el a C r u z - C u n h a et al . ( e d s ). H a n d b o o k of R e s e a r c h o n 
S o ci al Di m e n si o n s of S e m a n ti c T e c h n ol o gi e s a n d W e b S e r vi c e s  ( 2 V ol u m e s ). H e r s h e y : 
I G I Gl o b al, 1 2 6 - 1 5 7.  

 
  H all a q, W a el B.  ( 2 0 1 4 ). T h e I m p o s si bl e S t a t e : I sl a m, P oli ti c s, a n d M o d e r ni t y’ s M o r al 

P r e di c a m e n t . N e w Y o r k :  C ol u m bi a U ni v e r si t y P r e s s.  
 
  H a r t J r., M. H e n r y a n d Al b e r t M. S a c k s  ( 1 9 9 4 ). T h e L e g al P r o c e s s : B a si c P r o bl e m s 

i n t h e M a ki n g a n d A p pli c a ti o n of t h e L a w. Willi a m M. E s k ri d g e J r a n d P hili p P. F ri c k e y 
( e d s ) . C a m b ri d g e, M A : T h e H a r v a r d L a w R e vi e w A s s o ci a ti o n.  
 

  H u n s t o n, S u s a n  a n d G ill F r a n ci s  ( 2 0 0 0 ) . P a t t e r n G r a m m a r : A C o r p u s - D ri v e n 
A p p r o a c h t o t h e L e xi c al G r a m m a r of E n gli s h . A m s t e r d a m/ P hil a d el p hi a : J o h n 
B e nj a mi n s.  

 

  I sl a mi c C o n f e r e n c e o f F o r ei g n Mi ni s t e r s  ( 1 9 9 0 ) . C ai r o D e cl a r a ti o n o n H u m a n 
Ri g h t s i n I sl a m . h t t p : / / h rli b r a r y. u m n. e d u /i n s t r e e / c ai r o d e cl a r a ti o n. h t ml  ( c o n s ul t e d 
0 8. 0 1. 1 9 )  

 
  I sl a mi c C o u n cil  ( 1 9 8 1 ). U ni v e r s al I sl a mi c D e cl a r a ti o n of H u m a n Ri g h t s . 

h t t p : / / w w w. al h e w a r. c o m / I S L A M D E C L. h t ml  ( c o n s ul t e d 0 8. 0 1. 1 9 ).  
 
  J a c k s o n, V i c ki C.  ( 2 0 0 4 ) . “C o n s ti t u ti o n al di al o g u e a n d h u m a n di g ni t y : S t a t e s a n d 

t r a n s n a t i o n al c o n s ti t u ti o n al di s c o u r s e.”  M o n t a n a L a w R e vi e w  6 5, 1 5 - 4 0.  
 
  Kil g a r ri f f, A d a m  e t al . ( 2 0 1 4 ). “ T h e S k et c h E n gi n e : t e n y e a r s o n .”  L e xi c o g r a p h y  1, 

7 - 3 6.  
 
  L e h e c k a, T o m a s  ( 2 0 1 5 ). “ C oll o c a ti o n a n d c olli g ati o n. ”  J ef V e r s c h u e r e n, J a n - Ol a 

Ö s t m a n, J a n Bl o m m a e rt, C h ri s B ul c a e n ( e d s ).  H a n d b o o k of P r a g m a ti c s O nli n e . 

https://www.researchgate.net/publication/303843062_The_Creation_of_Terminology_in_Arabic
https://www.researchgate.net/publication/303843062_The_Creation_of_Terminology_in_Arabic
http://www.europarl.europa.eu/charter/pdf/text_en.pdf
http://hrlibrary.umn.edu/instree/cairodeclaration.html
http://www.alhewar.com/ISLAMDECL.html


T h e J o u r n al of S p e ci ali s e d T r a n sl a ti o n          I s s u e 3 2 –  J ul y 2 0 1 9  
 

1 4 1  
 

A m s t e r d a m / P hil a d el p hi a : J o h n B e nj a mi n s , 1 - 2 0.  

h t t p s : / / b e nj a mi n s. c o m / o nli n e / h o p / a rti cl e s / c ol 2  ( c o n s ul t e d 0 8. 0 1. 1 9 )  

  Li b r e ri a E di t ri c e V a ti c a n a  ( 1 9 9 3 ). C a t e c hi s m of t h e C a t h oli c C h u r c h . 
h t t p : / / w w w. v a ti c a n. v a / a r c hi v e / E N G 0 0 1 5 / _ _ P 1 6. H T M  ( c o n s ul t e d 0 8. 0 1. 1 9 )   

 
  M elli n k o f f, D a vi d  ( 1 9 6 3 ). T h e L a n g u a g e of t h e L a w . B o s t o n : Li t tl e / B r o w n.  
 
  M o u ri t s e n, S t e p h e n C . ( 2 0 1 1 ). “ H a r d c a s e s a n d h a r d D a t a : A s s e s si n g c o r p u s  

li n g ui s ti c s a s a n em pi r i c al p a t h t o pl ai n me a ni n g .”  C ol u m bi a S ci e n c e a n d T e c h n ol o g y 
L a w R e vi e w  1 3, 1 5 6 - 2 0 5.  

 
  M o u ri t s e n, S t e p h e n C.  ( 2 0 1 0 ). “ T h e di c ti o n a r y i s n ot a f o rt r e s s : D efi ni ti o n al f all a ci e s 

a n d a c o r p u s - b a s e d a p p r o a c h t o pl ai n m e a ni n g .”  B ri g h a m Y o u n g U ni v e r si t y L a w 
R e vi e w  2 0 1 0 ( 5 ), 1 9 1 5 - 1 9 8 0.  

 
  N e u m a n, G e r al d L.  ( 2 0 0 3 ). “ H u m a n ri g h t s a n d c o n s ti t u ti o n al ri g h t s : H a r m o n y a n d 

di s s o n a n c e .”  S t a nf o r d L a w R e vi e w  5 5, 1 8 6 3 - 1 9 0 0.  
 
  O’ M a h o n e y, C o n o r  ( 2 0 1 2 ). “ T h e r e i s n o s u c h t hi n g a s a ri g ht t o di g ni t y .”  

I n t e r n a ti o n al J o u r n al of C o n s ti t u ti o n al L a w  1 0 ( 2 ), 5 5 1 – 5 7 4.  
 
  Pi n, A n d r e a  ( 2 0 1 7 ). “ A r a b C o n s ti t u ti o n ali s m a n d H u m a n Di g ni t y .” T h e G e o r g e  

W a s h i n g t o n I n t e r n a ti o n al L a w R e vi e w  5 0 ( 1 ), 1 - 6 7 . 
 
  R a y s o n, P a ul  ( 2 0 0 9 ).  W m a t ri x : a W e b - b a s e d C o r p u s P r o c e s si n g E n vi r o n m e n t . 

C o m p u t i n g D e p a rt m e n t, L a n c a st e r U ni v e r si t y. h t t p : / / u c r el.l a n c s. a c. u k / w m a t ri x /  
( c o n s ul t e d 0 8. 0 1. 1 9 )  

 
  R y c hl ý, P a v el  ( 2 0 0 8 ). “ A l e xi c o g r a p h e r - f ri e n dl y a s s o ci a ti o n s c o r e .”  P et r  S oj k a  a n d 

A l e s H o r á k ( e d s) . P r o c e e di n g s  of R e c e n t A d v a n c e s i n Sl a v o ni c N a t u r al L a n g u a g e 
P r o c e s si n g  ( R A S L A N ) . B r n o : M a s a r y k U ni v e r si t y,  6 - 9.  

 
  R y di n g, C. K a ri n  ( 2 0 0 5 ). A R ef e r e n c e G r a m m a r of M o d e r n S t a n d a r d A r a bi c . 

C a m b ri d g e : C a m b ri d g e U ni v e r si t y P r e s s.  
 
  Š a r č e vi ć, S u s a n  ( 1 9 9 7 ) . N e w A p p r o a c h t o L e g al T r a n sl a ti o n . T h e H a g u e : Kl u w e r L a w 

I n t e r n a ti o n al.  
 
  S c h mi t t, C a rl  ( 1 9 8 5 ). P oli ti c al T h e ol o g y : F o u r C h a p t e r s o n t h e C o n c e p t of 

S o v e r ei g n t y . T r a n sl a t e d b y G e o r g e S c h w a b. C hi c a g o : U ni v e r si t y of C hi c a g o P r e s s.  
 
  S h ul z ti n e r, D o r o n  a n d G u y E. C a r mi  ( 2 0 1 4 ). “ H u m a n di g ni t y i n n a ti o n al 

c o n s ti t u ti o n s : F u n c ti o n s, p r o mi s e s a n d d a n g e r s .”  T h e A m e ri c a n J o u r n al of 
C o m p a r a ti v e L a w  6 2 ( 2 ), 4 6 1 – 4 9 0.  

 
  Si n cl ai r, J o h n  ( 2 0 0 0 ). “ L e xi c al G r a m m a r .”  N a uj oji M et o d ol o gij a  2 4, 1 9 1 - 2 0 3. 

h t t p : / / d o n el ai ti s. v d u.l t / p u bli k a cij o s / si n cl ai r. p df  ( c o n s ul t e d 1 3. 1 1. 1 7 ).  
 
  S t e t k e v y c h, J a r o sl a v  ( 1 9 7 0 ). T h e M o d e r n A r a bi c Li t e r a r y L a n g u a g e, L e xi c al a n d 

S t yli s ti c  D e v el o p m e n t. C hi c a g o : C hi c a g o U ni v e r si t y P r e s s.  
 
  S t u b b s, M i c h a el ( 1 9 9 5 ). “ C ol l o c a ti o n s a n d s e m a n ti c p r ofil e s : O n t h e c a u s e of t h e 

t ro u bl e wi t h q u a n ti t a ti v e st u di e s .”  F u n c ti o n s of L a n g u a g e  2 ( 1 ) , 2 3 - 5 5.  
 

https://benjamins.com/online/hop/articles/col2
http://www.vatican.va/archive/ENG0015/__P16.HTM
http://ucrel.lancs.ac.uk/wmatrix/
http://donelaitis.vdu.lt/publikacijos/sinclair.pdf
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  U ni t e d  N a ti o n s  ( 1 9 4 5 ). C h a rt e r  of  t h e  U ni t e d  N a ti o n s . 
h t t p : / / w w w. u n. o r g / e n / c h a rt e r - u ni t e d - n a ti o n s /  ( c o n s ul t e d 0 8. 0 1. 1 9 ) . 

 
  U ni t e d  N a ti o n s  ( 1 9 4 8 ). U ni v e r s al  D e cl a r a ti o n  of  H u m a n  Ri g h t s . 

h t t p : / / w w w. u n. o r g / e n / u d h r b o o k / p df / u d h r _ b o o kl et _ e n _ w e b. p df  ( c o n s ul t e d  0 8. 0 1. 1 9 ) . 
 
  U ni t e d N a ti o n s  ( 1 9 6 6 a ). I n t e r n a ti o n al C o n v e n ti o n o n t h e  Eli mi n a ti o n of All F o r m s of 

R a ci al Di s c ri mi n a ti o n . 
h t t p s : / / t r e a ti e s. u n. o r g / P a g e s / Vi e w D et ail s. a s p x ? s r c = I N D & m t d s g _ n o = I V -
2 & c h a p t e r = 4 & cl a n g = _ e n  ( c o n s ul t e d 0 8. 0 1. 1 9 ) . 

 
  U ni t e d N a ti o n s  ( 1 9 6 6 b ). I n t e r n a ti o n al C o v e n a n t o n Ci vil a n d P oli ti c al Ri g h t s . 

h t t p s : / / w w w. o h c h r. o r g / e n / p r of e s si o n ali n t e r e s t / p a g e s / c c p r. a s p x  ( c o n s ul t e d 0 8. 0 1. 1 9 ) . 
 
  U ni t e d N a ti o n s  ( 1 9 6 6 c ). I n t e r n a ti o n al C o v e n a n t o n  E c o n o mi c, S o ci al a n d C ul t u r al 

Ri g h t s . h t t p s : / / w w w. o h c h r. o r g / e n / p r of e s si o n ali n t e r e s t / p a g e s / c e s c r. a s p x  ( c o n s ul t e d 
0 8. 0 1. 1 9 ) . 

 
  U ni t e d N a ti o n s  ( 1 9 7 9 ). C o n v e n ti o n o n t h e  Eli mi n a ti o n of All F o r m s of Di s c ri mi n a ti o n 

a g ai n s t W o m e n . h t t p : / / w w w. u n. o r g / w o m e n w a t c h / d a w / c e d a w / t e x t / e c o n v e n ti o n. h t m  
( c o n s ul t e d 0 8. 0 1. 1 9 ) . 

 
  U ni t e d N a ti o n s  ( 1 9 8 4 ). C o n v e n ti o n A g ai n s t T o rt u r e a n d Ot h e r C r u el, I n h u m a n o r 

D e g r a di n g T r e a t m e n t o r P u ni s h m e n t . 
h t t p s : / / w w w. o h c h r. o r g / e n / p r of e s si o n ali n t e r e s t / p a g e s / c a t. a s p x  ( c o n s ul t e d 0 8. 0 1. 1 9 ) . 

 
  U ni t e d  N a ti o n s  ( 1 9 8 9 ). C o n v e n ti o n  o n  t h e Ri g h t s  of  t h e  C hil d . 

h t t p s : / / w w w. o h c h r. o r g / e n / p r of e s si o n ali n t e r e s t / p a g e s / c r c. a s p x  ( c o n s ul t e d 0 8. 0 1. 1 9 ) . 
 
  U ni t e d N a ti o n s  ( 1 9 9 3 ). Vi e n n a D e cl a r a ti o n  a n d P r o g r a m m e  of A c ti o n . 

h t t p s : / / w w w. o h c h r. o r g / e n / p r of e s si o n ali n t e r e s t / p a g e s / vi e n n a. a s p x  ( c o n s ul t e d 
0 8. 0 1. 1 9 ) . 

 
  Vi d al Cl a r a m o n t e,  M a ri a C a r m e n  Á f ri c a   ( 2 0 1 3 ) . “ T o w a r d s a n e w r e s e a r c h m o d el 

i n l e g al t r a n sl a ti o n : f u t u r e p e r s p e c ti v e s i n t h e e r a of a s y m m et r y.”  Li n g ui s ti c a 
A n t v e r pi e n si a  N S - T T S  1 2 , 1 8 2 - 1 9 6.  

 
  V o g el, F r ei d e m a n n , H a n j o H a m m a n  a n d I s a b ell e G a u e r  ( 2 0 1 7 ). “ C o m p u t e r -

a s si s t e d l e g al l i n g ui s tic s : C o r p u s a n al y si s a s a n e w t o ol f o r l e g al s t u di e s .”  L a w a n d 
S o ci al I n q ui r y  4 2, 1 - 2 4.  

 
  W e h r, H a n s  ( 1 9 9 4 ). Di c ti o n a r y of M o d e r n W ri t t e n A r a bi c : A r a bi c - E n gli s h , 4 t h E d . 

W ei s b a d e n : H a r r a s s o wi t z . 
 
  Willi a m s, C h ri s t o p h e r a n d D e ni s e Mili zi a  ( 2 0 0 8 ). “ H o w ( u n ) r e a d a bl e i s t h e 

E u r o p e a n C o n s ti t u ti o n ? A c o m p a ri s o n of t h e E n gli s h v e r si o n a n d t h e It ali a n v e r si o n .” 
A n d r e a C a n n o n e  et al . ( e d s )  ( 2 0 0 8 ) . S t u di i n O n o r e di Vi n c e n z o S t o r a c e.  N a pl e s :  
E di t o ri al e S ci e n tifi c a, 2 2 0 9 - 2 2 2 7.  

 
  Z e m á n e k, P e t r, A n d r e a M o u s t a f a, N a d ě ž d a O b a d al o v á a n d F r a n ti š e k O n d r á š 

( 2 0 0 6 ). A r a b s k o - č e s k y sl o v ní k  [ A r a bi c - C z e c h Di c ti o n a r y ] . S e t O u t : P r a h a, 2 0 0 6.   
 

http://www.un.org/en/charter-united-nations/
http://www.un.org/en/udhrbook/pdf/udhr_booklet_en_web.pdf
https://treaties.un.org/Pages/ViewDetails.aspx?src=IND&mtdsg_no=IV-2&chapter=4&clang=_en
https://treaties.un.org/Pages/ViewDetails.aspx?src=IND&mtdsg_no=IV-2&chapter=4&clang=_en
https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/ccpr.aspx
https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/cescr.aspx
http://www.un.org/womenwatch/daw/cedaw/text/econvention.htm
https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/cat.aspx
https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/crc.aspx
https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/vienna.aspx
https://www.researchgate.net/journal/0304-2294_Linguistica_Antverpiensia
https://www.researchgate.net/journal/0304-2294_Linguistica_Antverpiensia
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Bi o g r a p hi e s  
 

Cl ai r e  B ri e rl e y  i s a c o m p u t a ti o n al a n d c o r p u s li n g ui st affili a t e d t o t h e 
U ni v e r si t y of L e e d s a s a Vi si ti n g R e s e a r c h e r i n C o m p uti n g a n d al s o i n 
A r a bi c, I sl a mi c a n d Mi d dl e E a s t e r n St u di e s. H e r r e s e a r c h i n t e r e s t s i n cl u d e 
n a t u r al l a n g u a g e p r o c e s si n g f o r Q u r a ni c A r a bi c, pl u s a ut o m a ti c 
e x t r a c ti o n / cl a s sifi c a ti o n of p r o s o di c f e a t u r e s i n A r a bi c a n d E n gl i s h t e x t 
c o r p o r a, a s e vi d e n c e d i n h e r m o s t r e c e n t j o u r n al a r ti cl e s f o r S e miti c 
St u di e s  ( B ri e rl e y e t al . 2 0 1 8 ; 2 0 1 6 ) a n d h e r P h D i n C o m p uti n g f r o m 
L e e d s ( 2 0 1 1 ). S h e h a s s p e nt o v e r 2 6 y e a r s i n hi g h e r e d u c a ti o n a s a 
s e ni o r l e c t u r e r a n d s e ni o r r e s e a r c h f ell o w.  

 
E - m ail :  C. B ri e rl e y @l e e d s. a c. u k   

 
H a n e m El - F a r a h a t y  i s a L e c t u r e r of A r a bi c / E n gli s h T r a n sl a ti o n a n d 
I nt e r p r e ti n g a n d t h e P r o g r a m m e M a n a g e r f o r t h e M A i n A r a bi c / E n gli s h 
T r a n sl a ti o n a t t h e U ni v e r si t y of L e e d s. I n 2 0 1 1, H a n e m w a s a w a r d e d a 
P h D f o r h e r r e s e a r c h i n t o A r a bi c T r a n sl a ti o n S t u di e s wi t h a p a r ti c ul a r 
f o c u s o n l e g al t r a n sl a ti o n. S h e h a s t a u g ht A r a bi c a n d t r a n sl a ti o n i n a 
n u m b e r of U K u ni v e r si ti e s. S h e al s o t a u g h t E n gli s h l a n g u a g e a n d 
t r a n sl a ti o n a t t h e U ni v e r si t y of M a n s o u r a, E g y p t. H a n e m i s t h e a ut h o r of 
A r a bi c - E n gli s h - A r a bi c L e g al T r a n sl a ti o n  ( 2 0 1 5 ) a n d s h e i s a c o - e di t o r of 
t h e R o utl e d g e H a n d b o o k of A r a bi c T r a n sl a ti o n  ( 2 0 1 9 ).  
 

 
E - m ail :  H. El - F a r a h a t y @l e e d s. a c. u k   
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A p p e n di x 1 . B r e a k d o w n o f c o u n t s f o r m o r p h ol o gi c al v a ri a n t s o f 
ة ام ر ) ك k a r ā m a , ‘di g ni t y ’ ) i n t h e A r a bi c c o r p u s 

 

C o u n t r y  
W o r d 
c o u n t  

ة ام ر ة ك ام ر ك ة ال ام ر ك م ب ري ك ة ال م ري ك  ال

  di g ni t y  t h e di g ni t y wi t h di g ni t y  
t h e 

di g nifi e d  
t h e 

di g nifi e d  

  
n o u n : f e m. 

i n d ef. 
n o u n : f e m. 

d ef.  

n o u n : f e m. 
i n d ef. wi t h 
p r e p o si ti o n 

( bi )  

a dj e c ti v e : 
m a s c. d ef.  

a dj e c ti v e : 
f em. d ef.  

Al g e ri a  1 1, 0 5 1  1  2  1  0  0  

I r a q  9, 0 8 9  1  0  0  0  0  

J o r d a n  8, 1 2 2  1  0  0  0  0  

L e b a n o n  5, 2 6 0  1  0  0  0  0  

M a u ri t a ni a  5, 3 5 1  1  0  0  0  0  

M o r o c c o  1 2, 0 8 5  1  2  0  1  0  

O m a n  9, 0 4 6  1  1  0  0  0  

S a u di 
A r a bi a  

2, 3 5 4  1  0  0  0  0  

S u d a n  2 2, 6 6 9  6  4  0  0  0  

S y ri a  6, 3 2 9  2  1  0  0  0  

T u ni si a  9, 3 8 5  3  2  0  1  0  

E g y p t  1 6, 9 6 8  3  3  0  0  3  

B a h r ai n  8, 8 7 8  0  3  0  1  0  

K u w ai t  6, 5 5 8  0  3  1  0  0  

Li b y a  2, 4 8 5  0  0  1  0  0  

P al e s ti n e  6, 8 6 6  0  0  0  0  0  

Q a t a r  5, 6 9 2  0  1  0  0  0  

E mi r a t e s  8, 4 0 6  0  1  0  0  1  

Y e m e n  7, 2 0 8  2  0  0  0  0  

T o t al *  1 6 3, 8 0 2 *  2 4  2 3  3  3  4  

 

C o u n t r y م  ري ة ك م ري م ك ري ك م ت ر ماً  تكُ ر  مك
T o t al  

c o u n t f o r 
v a ri a n t s  

 di g nifi e d  di g nifi e d  
di g nif yi n g  

( h o n o u ri n g )  
di g nifi e s  di g nifi e d   

 
a dj e c ti v e : 

m a s c. 
i n d ef. 

a dj e c ti v e : 
f e m. i n d ef. 

v e r b al n o u n 
( m a ṣd a r ) : 

i n d ef. 

v e r b : 
p r e s e nt 
t e n s e 

p a s t 
p a r ti ci pl e : 

m a s c. 
i n d ef. 

 

Al g e ri a  0  0  0  0  0  4  

I r a q  0  2  0  0  0  3  

J o r d a n  0  0  0  0  0  1  

L e b a n o n  0  0  0  0  0  1  

M a u ri t a ni a  0  0  0  0  0  1  

M o r o c c o  0  0  0  0  0  4  

O m a n  0  0  0  0  0  2  

S a u di 
A r a bi a  

0  0  0  0  0  1  

S u d a n  1  0  0  0  0  1 1  

S y ri a  0  0  0  0  0  3  

T u ni si a  0  0  0  0  1  7  

E g y p t  0  2  1  0  0  1 2  
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B a h r ai n  0  0  0  0  0  4  

K u w ai t  0  0  0  0  0  4  

Li b y a  0  0  0  1  0  2  

P al e s ti n e  0  0  0  0  0  0  

Q a t a r  0  0  0  0  0  1  

E mi r a t e s  0  0  0  0  0  2  

Y e m e n  0  0  0  0  0  2  

T o t al *  1  4  1  1  1  6 5  

* T hi s c o u nt i n t h e a b o v e t a bl e s i s f o r t h e A r a bi c c o r p u s mi n u s t h e s u b-
c o r p u s of P r e a m bl e s w hi c h w a s i n cl u d e d f o r t h e p u r p o s e s of f ut u r e 
r e s e a r c h. I nt r o d u c t o r y p r e a m bl e i s al r e a d y e m b e d d e d i n e a c h 
c o n s ti t uti o n.  

 
                                                           

N o t e s  

1  O n e e x a m pl e ci t e d b y B u c k w al t e r a n d P a r ki n s o n ( 2 0 1 3 ) i s t h e A r a bi c - C z e c h di c ti o n a r y 
b y Z e m á n e k et al . ( 2 0 0 6 ) d r a w n f r o m a b al a n c e d c o r p u s of s o m e 5 0 milli o n w o r d s.  

2  A n ot h e r cl a s sifi c a ti o n of l e g al t e r m s o r “ t e r m s of a rt, ”  a s M elli n k off ( 1 9 6 3 : 1 6 ) c all s 
t h e m, i s off e r e d b y Al c a r a z  V a r ó a n d H u g h e s ( 2 0 0 2 : 1 6 - 1 8 )  a n d i nt r o d u c e s a t h r e e - w a y 
c a t e g o ri s a ti o n of : t e c h ni c al, s e mi - t e c h ni c al a n d e v e r y d a y l a n g u a g e.  

3  W e w o ul d li k e t o t h a n k A t hil K h al e el F a r h a n f o r h e r s u m m a r y of t h e c o m pil a ti o n of t h e 
c o r p u s a n d i t s ali g n m e n t t h a t s h e p r o d u c e d d u ri n g h e r ti m e o n t h e p r oj e c t, a n d w hi c h 
w a s c o n s ul t e d d u ri n g t h e c o m p o si ti o n of S e cti o n 2. 3 a b o v e.  

4  H u m a n di g ni t y w a s m e n ti o n e d i n t h e c o n s ti t u ti o n s of M e xi c o, G e r m a n y, Fi nl a n d, I r el a n d 
a n d C u b a i n t h e p e ri o d b et w e e n 1 9 0 0 a n d 1 9 4 4 ( S h ul z ti n e r  a n d C a r mi  2 0 1 4 :  4 6 4 ).  

5  F o r f ull i nf o r m a ti o n a b o u t t h e m e a ni n g s a n d t r a n sl a ti o n of t h e t e r m a n d i t s d e ri v a ti o n s, 
pl e a s e r ef e r t o H a n s W e h r Di c ti o n a r y of M o d e r n A r a bi c : A r a bi c - E n gli s h ( 1 9 9 4 ) a n d t h e 
Al m a a n y  Di c ti o n a r y  o nli n e :  h t t p s : / / w w w. al m a a n y. c o m / a r / di c t / a r -
a r / % D 9 % 8 3 % D 8 % B 1 % D 8 % A 7 % D 9 % 8 5 % D 8 % A 9 / . 
6  I n r el a ti o n t o ‘ di g ni t y’ a n d u n d e r p ri vil e g e d g r o u p s, ‘ di g ni t y’ i s s p e cifi c all y a c c o r d e d t o 
w o m e n i n t h e S u d a n e s e c o n s ti t u ti o n. L e b a n o n, a s t h e fi r s t A r a b c o n s ti t u ti o n t o i n v o k e 
ة ام ر ) ك k a r ā m a , ‘di g ni t y ’ ) i n 1 9 2 6, a s s o ci a t e s t h e c o n c e p t wi t h f r e e d o m of r eli gi o n s ( Pi n 

2 0 1 7 : 1 5 ) ; a n d i t i s k n o w n f o r i t s di v e r si t y of r eli gi o u s s e c t s. A c c o r di n g t o t h e C I A 
F a c t b o o k  ( 2 0 1 9 ) , t h e s e a r e : “ M u sli m 5 7. 7 % ( 2 8. 7 % S u n ni, 2 8. 4 % S hi a, s m all e r 
p e r c e n t a g e s of Al a wi t e s a n d I s m aili s ), C h ri s ti a n 3 6. 2 % ( M a r o ni t e C a t h oli c s a r e t h e 
l a r g e s t C h ri s ti a n g r o u p ), D r u z e 5. 2 %, v e r y s m all n u m b e r s of J e w s, B a h a'i s, B u d d hi s t s 
a n d Hi n d u s . ”  


